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16 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska  
z 24. novembra 2015  

 
o predkladaní výkazov a iných informácií  
Slovenskou kanceláriou poisťovateľov 

 
 

Národná banka Slovenska podľa § 26 ods. 4 zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom 
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla                  
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 110/2007 Z. z. a podľa § 35            
ods. 2 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ustanovuje: 

 
 

§ 1 
 
 

Výkazy predkladané Slovenskou kanceláriou poisťovateľov sú  
a) Skp (VCI) 03-04 Výkaz o činnosti Slovenskej kancelárie poisťovateľov, ktorého vzor 

vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 1, 
b) Skp (VCL) 04-04 Výkaz o príspevkoch členov Slovenskej kancelárie poisťovateľov, 

ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený 
v prílohe č. 2, 

c) Skp (TRN) 05-04 Výkaz o umiestnení prostriedkov technických rezerv, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 3, 

d) Skp (VCI) 06-04 Výkaz o poistnom garančnom fonde a osobitnom účte Slovenskej 
kancelárie poisťovateľov, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 4, 

e) Skp (VAO) 11-99 Oznámenie o výbere audítora alebo audítorskej spoločnosti, ktorého 
vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe           
č. 5. 

 
§ 2 

 
(1) Výkazy podľa § 1 písm. a) a d) sa vypracúvajú z priebežných údajov                       

k poslednému dňu príslušného kalendárneho štvrťroka vždy za obdobie od začiatku 
kalendárneho roka do konca príslušného kalendárneho štvrťroka, z predbežných údajov                       
a z auditovaných údajov vždy za celé účtovné obdobie, za ktoré sa výkaz vypracúva. 

 
(2) Výkazy podľa § 1 písm. b) a c) sa vypracúvajú štvrťročne, z priebežných údajov 

k poslednému dňu príslušného kalendárneho štvrťroka, z predbežných údajov                       
a z auditovaných údajov k poslednému dňu príslušného účtovného roka, za ktorý sa výkaz 
vypracúva.  
 

(3) Výkaz podľa § 1 písm. e) sa vypracúva ku dňu schválenia audítora alebo 
audítorskej spoločnosti. 
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§ 3 
 

(1) Výkazy podľa § 1 sa predkladajú takto:  
a) výkazy podľa § 1 písm. a) až d) vypracované z priebežných a predbežných údajov sa 

predkladajú do piatich týždňov po uplynutí príslušného kalendárneho štvrťroka a výkazy 
vypracované z auditovaných údajov sa predkladajú do 14 týždňov po uplynutí 
príslušného účtovného obdobia,  

b) výkaz podľa § 1 písm. e) sa predkladá do desiatich pracovných dní od schválenia 
zhromaždením členov Slovenskej kancelárie poisťovateľov.  

 
(2) Výkazy podľa odseku 1 sa predkladajú elektronicky prostredníctvom informačného 

systému Štatistický zberový portál. 
  

§ 4 
 

Výkazy za rok 2015, ktoré sa predkladajú v roku 2016, sa zostavia podľa právneho 
predpisu účinného do 31. decembra 2015. 

 
§ 5 

 
Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska z 18. decembra 2007 č. 15/2007                  

o predkladaní výkazov, hlásení, správ a iných informácií Slovenskou kanceláriou 
poisťovateľov (oznámenie č. 650/2007 Z. z.) v znení opatrenia z 25. novembra 2008                       
č. 24/2008 (oznámenie č. 513/2008 Z. z.) a opatrenia z 29. apríla 2014 č. 9/2014 (oznámenie 
č. 124/2014 Z. z.). 

 
§ 6 

 
Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2016. 

 
 
 
 

Jozef Makúch v. r. 
guvernér 

 
 
 
 
 
 
 
Vydávajúci odbor:  odbor regulácie 
Vypracoval:  Ing. Andrea Gondová, tel. č.: 02/ 5787 3404 
 Mgr. Zuzana Kardošová, tel. č.: 02/ 5787 2593 
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Skp (VCI) 03-04
Výkaz o činnosti Slovenskej kancelárie poisťovateľov

renty jednorazovej 
výplaty

a b 1 2 3 4 5
Poistné
Predpísané poistné 1
Počet poistných zmlúv 2
Prijaté poistné 3
Zaslúžené poistné 4
Náklady
Prevádzkové náklady 5
      z toho: provízie 6
                  odplata za správu likvidácie 7
Poistné udalosti
Hlásené poistné udalosti 8
Poistné plnenia 9
Počet hlásených poistných udalostí 10
Počet poistných plnení 11
Rezervy
Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS 12
Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR 13
Technická rezerva na poistné budúcich období 14
Ďalšie technické rezervy 15
Iné netechnické rezervy vzťahujúce sa k záväzkom z 
poistných zmlúv 16
Zaistenie
Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi 17
Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi 18
Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi 19
     z toho: technická rezerva na poistné plnenie 
                   časť RBNS 20
                 technická rezerva na poistné plnenie  
                 časť IBNR 21
                 technická rezerva na poistné budúcich
                 období 22
Provízie prijaté od zaisťovateľa 23
Ostatné výnosy alebo náklady 24

Zákonné 
poistenie

z toho: poistné plnenia 
Neživotné poistenie č.

r.
Hraničné 
poistenie PZP
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Metodika na vypracúvanie výkazu Skp (VCI) 03-04 
  
1. Údaje sa uvádzajú v jednotkách meny euro, údaje v inej mene sa vo výkaze uvádzajú 

prepočítané referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu zostavenia 
hlásenia. 

2. Kolónky vyznačené šedou farbou sa nevypĺňajú. 

3. V kolónke „Predpísané poistné“ sa uvádzajú všetky sumy poistného upravené 
o stornované poistné a o poskytnuté zľavy z poistného, splatné podľa poistných zmlúv           
za sledované obdobie. 

4. V kolónke „Počet poistných zmlúv“ sa uvádza počet všetkých platných poistných zmlúv 
ku koncu sledovaného obdobia.  

5. V kolónke „Prijaté poistné“ sa uvádzajú všetky sumy skutočne zaplateného poistného, 
ktoré boli pripísané na účet Slovenskej kancelárie poisťovateľov a v sledovanom období 
boli identifikované, to znamená priradené k predpísanému poistnému.  

6. V kolónke „Zaslúžené poistné“ sa uvádzajú všetky sumy poistného, ktoré slúžia na krytie 
rizika a nákladov v sledovanom období, spravidla ako predpísané poistné neznížené 
o podiel zaisťovateľa upravené o zmenu rezervy na poistné budúcich období.  

7. V kolónke „Prevádzkové náklady“ sa uvádza suma všetkých prevádzkových nákladov          
za sledované obdobie. 

8. V kolónke „Provízie“ sa uvádza suma všetkých vyplatených provízií členským 
poisťovniam, ktoré sprostredkovali hraničné poistenie v prospech Slovenskej kancelárie 
poisťovateľov, v sledovanom období. 

9. V kolónke „Odplata za správu likvidácie“ sa uvádza suma všetkých vyplatených náhrad 
členským poisťovniam, ktoré vykonali likvidáciu poistných udalostí v prospech 
Slovenskej kancelárie poisťovateľov, v sledovanom období. 

10. V kolónke „Hlásené poistné udalosti“ sa uvádza celková suma nákladov na poistné 
plnenia z poistných udalostí nahlásených v sledovanom období. Uvedie sa stav vytvorenej 
technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených             
v bežnom účtovnom období ku koncu sledovaného obdobia a výška nákladov na poistné 
plnenia, vrátane nákladov súvisiacich s likvidáciou poistných udalostí, pre poistné udalosti 
nahlásené v danom poistnom období vo výške nezníženej ani o podiel zaisťovateľa, ani o 
predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má Slovenská kancelária 
poisťovateľov nárok v súvislosti s poistným plnením. 

11. V kolónke „Poistné plnenia“ sa uvádzajú náklady na poistné, vrátane nákladov 
súvisiacich s likvidáciou poistných udalostí za sledované obdobie vo výške nezníženej ani 
o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré 
má Slovenská kancelária poisťovateľov nárok v súvislosti s poistným plnením. 

12. V kolónke „Počet hlásených poistných udalostí“ sa uvádza celkový počet poistných 
udalostí hlásených v sledovanom období.  

13. V kolónke „Počet poistných plnení“ sa uvádza celkový počet výplat poistných udalostí, 
pri ktorých bolo vyplatené poistné plnenie poškodenému za sledované obdobie.                       
Do celkového počtu poistných udalostí sa nezahrnú poistné udalosti bez výplaty poistného 
plnenia, ani pri existencii nákladov súvisiace s likvidáciou poistných udalostí. 
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14. V kolónke „Technická rezerva na poistné plnenie časť RBNS“ sa uvádza stav 
technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí nahlásených a nevybavených 
v bežnom účtovnom období vrátane nákladov súvisiacich s likvidáciou poistných udalostí 
vo výške nezníženej ani o podiel zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných 
pohľadávok, na ktoré má Slovenská kancelária poisťovateľov nárok v súvislosti                       
s poistným plnením. 

15. V kolónke „Technická rezerva na poistné plnenie časť IBNR“ sa uvádza stav 
technickej rezervy na poistné plnenie z poistných udalostí vzniknutých a nenahlásených 
v bežnom účtovnom období. 

16. V kolónke „Predpísané poistné postúpené zaisťovateľovi“ sa uvádza časť predpísaného 
poistného, ktorá je postúpená zaisťovateľovi za sledované obdobie.  

17. V kolónke „Poistné plnenia postúpené zaisťovateľovi“ sa uvádzajú náklady na poistné 
plnenia postúpené zaisťovateľovi za sledované obdobie vo výške nezníženej ani o podiel 
zaisťovateľa, ani o predpokladanú výšku vymožiteľných pohľadávok, na ktoré má 
Slovenská kancelária poisťovateľov nárok v súvislosti s poistným plnením. 

18. V kolónke „Technická rezerva postúpená zaisťovateľovi“ sa uvádza celková výška 
technických rezerv postúpených zaisťovateľovi ku koncu sledovaného obdobia.  

19. V kolónke „Provízie prijaté od zaisťovateľa“ sa uvádza suma všetkých provízií vrátane 
podielu na zisku prijatých od zaisťovateľa za sledované obdobie. 

20. V kolónke „Ostatné výnosy/náklady“ sa uvádza pri výnosoch kladná číselná hodnota,    
pri nákladoch sa uvádza záporná číselná hodnota. 

21. Použité skratky: 
č.r. - číslo riadku, 
PZP - povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla, 
RBNS – poistné udalosti nahlásené, ale do konca bežného účtovného obdobia 
nevybavené, 
IBNR - poistné udalosti vzniknuté, ale v bežnom účtovnom období nenahlásené. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu Skp (VCL) 04-04 
  
1. Údaje sa uvádzajú v jednotkách meny euro, údaje v inej mene sa vo výkaze uvádzajú 

prepočítané referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu zostavenia 
hlásenia. 

2. V kolónke „Identifikačné číslo člena Slovenskej kancelárie poisťovateľov“ sa uvádza 
IČO, ak ide o slovenskú právnickú osobu. Ak ide o zahraničný subjekt, uvádza sa 
identifikátor, ktorý sa prideľuje subjektom v príslušnom štáte alebo identifikátor 
právnickej osoby (Legal Entity Identifier, „LEI kód“). 

3. V kolónke „Počet poistených motorových vozidiel za predchádzajúci kalendárny 
štvrťrok“ sa uvádza počet poistených vozidiel podľa § 20 ods. 5 zákona č. 381/2001 Z. z. 
o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o PZP“). 

4. Použité skratky: 
č.r. - číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu Skp (TRN) 05-04 
  
1. Údaje sa uvádzajú v jednotkách meny euro, údaje v inej mene sa vo výkaze uvádzajú 

prepočítané referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu zostavenia 
hlásenia. 

2. V kolónke „Druh aktíva“ sa uvádza označenie aktíva podľa číselníka informačného 
systému Národnej banky Slovenska Štatistický zberový portál.  

3. V kolónke „Identifikačné číslo protistrany“ sa uvádza IČO, ak ide o slovenskú 
právnickú osobu. Ak ide o zahraničný subjekt, uvádza sa identifikátor, ktorý sa prideľuje 
subjektom v príslušnom štáte alebo identifikátor právnickej osoby (Legal Entity 
Identifier, „LEI kód“). 

4. V kolónke „Mena“ sa uvádza kód meny, v ktorej je napríklad bankový účet vedený alebo 
cenný papier emitovaný podľa číselníka informačného systému Národnej banky 
Slovenska Štatistický zberový portál.  

5. V kolónke „Kód krajiny protistrany“ sa uvádza kód štátu, v ktorom má protistrana 
sídlo podľa číselníka informačného systému Národnej banky Slovenska Štatistický 
zberový portál.  

6. V kolónke „HvÚ“ sa uvádza hodnota aktív podľa druhu aktíva a protistrany                       
v účtovníctve, to znamená nevzťahuje sa len na jeden cenný papier. 

7. Ak je viac termínovaných vkladov v jednej banke alebo pobočke zahraničnej banky, 
uvádzajú sa spolu v jednom riadku za jednu protistranu. 

8. Použité skratky: 
č.r. - číslo riadku, 
HvÚ – hodnota v účtovníctve. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu Skp (VCI) 06-04 
  
1. Údaje sa uvádzajú v jednotkách meny euro. Údaje v inej mene sa vo výkaze uvádzajú 

prepočítané referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska podľa pravidiel platných 
v účtovníctve.1)  

2. Kolónky vyznačené šedou farbou sa nevypĺňajú. 

3. V kolónkach „Poistný garančný fond“ sa uvádza stav, tvorba a čerpanie fondu, ktorý sa 
tvorí z príspevkov členov kancelárie podľa § 20 ods. 5 zákona o PZP a z mimoriadnych 
príspevkov podľa § 20 ods. 6 zákona o PZP a z poistného podľa § 16 zákona o PZP.  

4. V kolónkach „Osobitný účet“ sa uvádza stav, tvorba a čerpanie fondu, ktorého 
prostriedky možno použiť len na úhradu záväzkov zo zákonného poistenia zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla vzniknuté do 31. decembra 2001 a 
na náklady spojené s ich vybavovaním.  

5. V kolónke „Tvorba“ sa uvádza súčet riadkov 3 až 8. 

6. V kolónke „Čerpanie“ sa uvádza súčet riadkov 10 až 21. 

7. V kolónke „Konečný stav“ sa uvádza súčet riadkov 1 a 2 znížený o hodnotu uvedenú 
v riadku 9. 

8. Použité skratky: 
č.r. - číslo riadku, 
r. – riadok. 

 
 

                                                 
1) § 24 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
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Metodika na vypracúvanie výkazu Skp (VAO) 11-99 
 

1. Údaje sa uvádzajú v jednotkách meny euro, údaje v inej mene sa vo výkaze uvádzajú 
prepočítané referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou 
bankou alebo Národnou bankou Slovenska platným ku dňu zostavenia výkazu. 

2. V kolónke „Názov audítorskej spoločnosti alebo meno a priezvisko audítora“ sa uvádza 
názov audítorskej spoločnosti, ak ide o právnickú osobu, alebo meno a priezvisko audítora, ak 
ide o fyzickú osobu. 

3. V kolónke „Identifikačné číslo audítora alebo audítorskej spoločnosti“ sa uvádza IČO, ak 
ide o slovenskú právnickú osobu. Ak ide o zahraničný subjekt, uvádza sa identifikátor, ktorý sa 
prideľuje subjektom v príslušnom štáte alebo identifikátor právnickej osoby (Legal Entity 
Identifier, „LEI kód“). Ak je audítor fyzickou osobou uvádza sa dátum narodenia. 

4. V kolónke „Kód štátu“ sa uvádza kód podľa číselníka štatistického zberového portálu.  

5. Použité skratky: 
č.r.  číslo riadku, 
IČO  identifikačné číslo organizácie, 
RČ rodné číslo. 
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17 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 1. decembra 2015 

 
o vlastných zdrojoch finančného konglomerátu a o majetkovej 

angažovanosti finančného konglomerátu podľa zákona o bankách 
 
 

Národná banka Slovenska podľa § 42 ods. 2, § 49g ods. 9, § 49h ods. 5 a § 49o ods. 1 
zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon“) ustanovuje: 
 

§ 1 
Predmet úpravy 

 
Toto opatrenie ustanovuje 

a)  vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu a spôsob ich výpočtu, vrátane 
vlastných zdrojov zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti, 

b)  minimálnu výšku vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte a spôsob ich 
výpočtu, 

c)  metódy výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov finančného konglomerátu, 
d) podrobnosti o výpočte majetkovej angažovanosti finančného konglomerátu a podrobnosti 

o majetkovej angažovanosti finančného konglomerátu, 
e)  podrobnosti o výpočte majetkovej angažovanosti zmiešanej finančnej holdingovej 

spoločnosti a podrobnosti o majetkovej angažovanosti zmiešanej finančnej holdingovej 
spoločnosti, 

f)  podrobnosti o koncentrácii rizík finančného konglomerátu a spôsob ich výpočtu, 
g)  štruktúru, rozsah, obsah, formu, členenie, termíny, spôsob, postup a miesto predkladania 

hlásení vrátane metodiky na ich vypracúvanie. 
 
 

§ 2 
Vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu 

 
(1) Vlastné zdroje 

a)  inštitúcie elektronických peňazí tvoria položky vlastných zdrojov v určenej výške podľa 
osobitného predpisu,1) 

b)  osoby, ktorá patrí do bankového sektora, okrem inštitúcie elektronických peňazí, tvoria 
položky vlastných zdrojov v určenej výške podľa § 29 zákona, 

  

                                                 
1)  § 85b zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 
Opatrenie Národnej banky Slovenska z 15. novembra 2011 č. 14/2011, ktorým sa ustanovujú 
niektoré podrobnosti povoľovania na výkon činnosti a podnikania platobných inštitúcií a inštitúcií 
elektronických peňazí (oznámenie č. 443/2011 Z. z.). 
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c)  osoby, ktorá patrí do sektora  poisťovníctva, tvoria položky podľa osobitných 

predpisov,2) 
d)  správcovskej spoločnosti tvoria položky vlastných zdrojov v určenej výške podľa 

osobitných predpisov,3) 
e)  osoby, ktorá patrí do sektora investičných služieb, okrem správcovskej spoločnosti, tvoria 

položky vlastných zdrojov v určenej výške podľa osobitného predpisu,4) 
f)  zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti tvoria položky vlastných zdrojov v určenej 

výške podľa § 49e ods. 13 zákona. 
 

(2) Vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu sa vypočítavajú metódami 
výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov podľa § 4 a 5. 
 

(3) Ak má osoba zahrnutá do finančného konglomerátu vlastné zdroje nižšie ako 
minimálna výška vlastných zdrojov podľa § 3, pri určení vlastných zdrojov na úrovni 
finančného konglomerátu sa zohľadní celý tento rozdiel. Ak je zodpovednosť ovládajúcej 
osoby podľa § 49c zákona za záväzky ovládanej osoby zahrnutej do finančného konglomerátu 
presne a jednoznačne obmedzená výškou jej podielu na základnom imaní, chýbajúce vlastné 
zdroje sa odpočítavajú v pomernej výške zodpovedajúcej tomuto podielu. Ak medzi 
ovládajúcou osobou a  osobou zahrnutou do finančného konglomerátu neexistuje kapitálové 
prepojenie, určí sa pomerná časť chýbajúcich vlastných zdrojov, ktorá znižuje vlastné zdroje 
na úrovni finančného konglomerátu postupom podľa § 49k ods. 2 a 4 zákona. 
 

(4) Ak má ovládaná osoba zahrnutá do finančného konglomerátu vlastné zdroje vyššie 
ako minimálna výška vlastných zdrojov podľa § 3, vlastné zdroje na úrovni finančného 
konglomerátu možno zvýšiť len o taký rozdiel, ktorý možno previesť do vlastných zdrojov 
inej osoby vo finančnom konglomeráte; položkami vlastných zdrojov, ktoré nemožno 
previesť do vlastných zdrojov inej osoby vo finančnom konglomeráte, sú podriadené dlhy a 
podiely menšinových akcionárov vznikajúce pri konsolidácii. 
 

§ 3 
Minimálna výška vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu 

 
(1) Minimálnou výškou vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte sa 

rozumie 
a)  hodnota zodpovedajúca požiadavke na vlastné zdroje podľa osobitného predpisu,1) ak ide 

o inštitúciu elektronických peňazí, 
b)  súčet hodnôt zodpovedajúcich požiadavke na vlastné zdroje podľa § 29 zákona, ak ide             

o osobu, ktorá patrí do bankového sektora, okrem inštitúcie elektronických peňazí, 
c)  kapitálová požiadavka na solventnosť vypočítaná podľa osobitných predpisov,2) ak ide            

o osobu, ktorá patrí do sektora poisťovníctva, 
                                                 
2)  § 45 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 2015/35 z 10. októbra 2014, ktorým sa dopĺňa smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia 
(Solventnosť II) (Ú. V. EÚ L 12, 17.1.2015). 

3)  § 47 zákona č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení zákona č. 206/2013 Z. z. 
Opatrenie Národnej banky Slovenska z 26. júla 2011 č. 7/2011 o vlastných zdrojoch správcovskej 
spoločnosti (oznámenie č. 266/2011 Z. z.). 

4)  § 74 zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov. 
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d)  primeranosť vlastných zdrojov podľa osobitného predpisu,3) ak ide o správcovskú 
spoločnosť, 

e)  hodnota zodpovedajúca požiadavke na vlastné zdroje podľa osobitného predpisu,4) ak ide 
o osobu v sektore investičných služieb, okrem správcovskej spoločnosti, 

f)  hodnota zodpovedajúca požiadavke na vlastné zdroje podľa § 49e ods. 13 zákona, ak ide 
o zmiešanú finančnú holdingovú spoločnosť. 

 
(2) Minimálna výška vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte sa 

vypočítava metódami výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov podľa § 4 a 5. 
 

§ 4 
Metóda účtovnej konsolidácie 

 
(1) Dostatočná výška vlastných zdrojov finančného konglomerátu sa metódou 

účtovnej konsolidácie vypočítava porovnaním vlastných zdrojov na úrovni finančného 
konglomerátu vypočítaných podľa odseku 2 a minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb                 
vo finančnom konglomeráte vypočítaných podľa odseku 3. 
 

(2) Vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu tvoria položky vlastných 
zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte podľa § 2 ods. 1 skonsolidované metódou 
a)  úplnej konsolidácie5) pre vzťah kontrolujúcej osoby s osobami ňou kontrolovanými 

podľa § 7 ods. 19 zákona alebo pre vzťah navzájom prepojených osôb podľa § 49b písm. 
d) tretieho bodu zákona, 

b)  podielovej konsolidácie5) pre vzťah vyjadrujúci majetkovú účasť osoby v iných osobách 
podľa § 44 ods. 13 písm. a) zákona. 

 
(3) Minimálna výška vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte sa 

vypočítava ako súčet hodnôt minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb vo finančnom 
konglomeráte podľa § 3 ods. 1. 
 

§ 5 
Metóda odpočtu a agregácie 

 
(1) Dostatočná výška vlastných zdrojov finančného konglomerátu sa metódou odpočtu 

a agregácie vypočítava porovnaním vlastných zdrojov vypočítaných podľa odsekov 2 a 3 
a minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte vypočítaných podľa 
odsekov 4 a 5. 
 

(2) Vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu tvorí rozdiel súčtu 
a) položiek vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte zahrnutých do výpočtu 

dostatočnej výšky vlastných zdrojov podľa § 2 ods. 1 a 
b)  účtovných hodnôt podielov jednotlivých osôb vo finančnom konglomeráte zahrnutých  

do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na iných osobách v tom istom 
finančnom konglomeráte zahrnutých do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov. 

 

                                                 
5)  § 22 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
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(3) Účtovná hodnota podielov jednotlivých osôb vo finančnom konglomeráte na iných 

osobách sa určuje použitím rovnakej metódy ocenenia ako v účtovných závierkach osôb 
vykazujúcich priamy podiel na inej osobe. 
 

(4) Minimálna výška vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte sa 
vypočítava ako súčet hodnôt minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb vo finančnom 
konglomeráte podľa § 3 ods. 1; vzájomné pohľadávky a záväzky a iné vzťahy medzi osobami 
vo finančnom konglomeráte sa na účely výpočtu minimálnej výšky vlastných zdrojov 
nekompenzujú. 
 

(5) Ak má na základnom imaní osoby vo finančnom konglomeráte podiel osoba iná, 
ako tá, ktorá je zahrnutá do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni toho 
istého finančného konglomerátu, minimálna výška vlastných zdrojov osoby zahrnutej                   
do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov sa zohľadňuje v pomernej výške. Pomerná 
výška sa odvodzuje od podielu, ktorý majú na osobe zahrnutej do výpočtu dostatočnej výšky 
vlastných zdrojov osoba ovládajúca ostatné osoby finančného konglomerátu a ďalšie osoby 
zahrnuté do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni toho istého finančného 
konglomerátu. 
 

§ 6 
Majetková angažovanosť finančného konglomerátu 

 
(1) Majetkovou angažovanosťou finančného konglomerátu sú majetkové 

angažovanosti osôb vo finančnom konglomeráte, okrem majetkových angažovaností medzi 
týmito osobami navzájom, skonsolidované metódou 
a)  úplnej konsolidácie5) pre vzťah kontrolujúcej osoby s osobami ňou kontrolovanými 

podľa § 7 ods. 19 zákona alebo pre vzťah navzájom prepojených osôb podľa § 49b             
písm. d) tretieho bodu zákona, 

b)  podielovej konsolidácie5) pre vzťah vyjadrujúci majetkovú účasť osoby v iných osobách 
podľa § 44 ods. 13 písm. a) zákona. 

 
(2) Majetková angažovanosť jednotlivých osôb vo finančnom konglomeráte vrátane 

zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti sa vypočítava podľa osobitného predpisu.6) 
 

§ 7 
Koncentrácia rizík finančného konglomerátu 

 
(1) Koncentrácia rizík finančného konglomerátu môže nastať pri 

a)  majetkovej angažovanosti podľa § 6, 
b)  centralizovanom vysporiadaní obchodov podľa odseku 2, 
c)  centralizovanom riadení aktív podľa odseku 3, 
d)  centralizovanom riadení rizík podľa odseku 4. 
 
 

                                                 
6)  Čl. 387 až 403 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013                

o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti a o zmene nariadenia 
(EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27. 6. 2013) v platnom znení. 
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(2) Vysporiadanie obchodov možno považovať za centralizované, ak jedna osoba,             
bez ohľadu na skutočnosť, či je osobou vo finančnom konglomeráte alebo nie, vykonáva 
vysporiadanie obchodov pre viac ako 40 % osôb vo finančnom konglomeráte alebo viac ako 
40 % objemu obchodov dojednaných osobami vo finančnom konglomeráte. 
 

(3) Riadenie aktív možno považovať za centralizované, ak jedna osoba, bez ohľadu         
na skutočnosť, či je osobou vo finančnom konglomeráte alebo nie, spravuje aktíva pre viac 
ako 40 % osôb vo finančnom konglomeráte alebo spravuje viac ako 40 % súčtu aktív 
vykázaných v súvahách osôb vo finančnom konglomeráte. 
 

(4) Riadenie rizík možno považovať za centralizované, ak jedna osoba, bez ohľadu           
na skutočnosť či je osobou vo finančnom konglomeráte alebo nie, vykonáva riadenie rizík  
pre viac ako 40 % osôb vo finančnom konglomeráte alebo pre osoby vo finančnom 
konglomeráte, ktorých súčet súvahových aktív predstavuje viac ako 40 % súvahových aktív 
finančného konglomerátu. 
 

§ 8 
Hlásenia 

 
(1) Hlásenia predkladané Národnej banke Slovenska bankou sú 

 
Kód hlásenia   Názov hlásenia 
a) Bd (ZZK) 41-02 Hlásenie o dostatočnej výške vlastných zdrojov na úrovni 

finančného konglomerátu, 
b) Bd (ZZK) 42-01  Hlásenie o koncentrácii rizík finančného konglomerátu, 
c) Bd (ZZK) 43-01 Hlásenie o významných vnútroskupinových obchodoch 

finančného konglomerátu. 
 

(2) Hlásenie podľa odseku 1 písm. a) sa vypracúva ku koncu príslušného kalendárneho 
polroka z priebežných údajov vždy za obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca 
kalendárneho polroka, za ktorý sa príslušné hlásenie vypracúva a ku koncu účtovného 
obdobia z auditovaných údajov vždy za celé účtovné obdobie. Ak účtovné obdobie nie je 
zhodné s kalendárnym rokom, hlásenia sa vypracúvajú ku koncu príslušného kalendárneho 
polroka z priebežných údajov vždy za obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca 
kalendárneho polroka, za ktorý sa príslušné hlásenie vypracúva, ku koncu kalendárneho roka 
z predbežných údajov za obdobie od začiatku kalendárneho roka do konca kalendárneho roka 
a ku koncu účtovného obdobia z auditovaných údajov vždy za celé účtovné obdobie. 
 

(3) Hlásenia podľa odseku 1 písm. b) a c) sa vypracúvajú ročne z auditovaných údajov 
k poslednému dňu účtovného obdobia. Ak účtovné obdobie nie je zhodné s kalendárnym 
rokom, hlásenia sa vypracúvajú ku koncu účtovného obdobia z auditovaných údajov                    
a ku koncu kalendárneho roka z predbežných údajov. 
 

(4) Hlásenia podľa odseku 1 sa predkladajú elektronicky, prostredníctvom 
informačného systému Štatistický zberový portál, takto 
a)  hlásenia vypracované z priebežných údajov sa predkladajú do troch mesiacov po uplynutí 

prvého kalendárneho polroka; ak účtovné obdobie nie je zhodné s kalendárnym rokom, 
hlásenia vypracované z predbežných údajov sa predkladajú do šiestich mesiacov                 
po uplynutí kalendárneho roka, 
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b)  hlásenia vypracované z auditovaných údajov sa predkladajú do šiestich mesiacov                   

po uplynutí účtovného obdobia. 
 

(5) Vzory hlásení podľa odseku 1 sú uvedené v prílohách č. 2 až 4. Súčasťou príloh je 
aj metodika na vypracúvanie týchto hlásení. 
 

Prechodné a záverečné ustanovenia 
§ 9 

 
Hlásenia za rok 2015, ktoré sa predkladajú v roku 2016, sa zostavia a predkladajú 

podľa právnych predpisov účinných do 31. decembra 2015. 
 

§ 10 
 

Týmto opatrením sa preberá právne záväzný akt Európskej únie uvedený v prílohe             
č. 1. 
 

§ 11 
 

Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska z 26. novembra 2004 č. 15/2004 
o vlastných zdrojoch finančného konglomerátu a o majetkovej angažovanosti finančného 
konglomerátu (oznámenie č. 675/2004 Z. z.) v znení opatrenia č. 13/2006 (oznámenie č. 
660/2006 Z. z.), opatrenia č. 5/2007 (oznámenie č. 352/2007 Z. z.) a opatrenia č. 24/2008 
(oznámenie č. 513/2008 Z. z.). 
 

§ 12 
 

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2016. 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch  
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady  

a výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 
 

 
 
 
 
 
Vydávajúci útvar:  odbor regulácie 
 oddelenie regulácie bankovníctva   tel. č.: +421 2 5787 3301 
 a platobných služieb     fax: +421 2 5787 1118 
  
 



 

Príloha č. 1 k opatreniu č. 17/2015 
 
 

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej únie 
 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 o doplnkovom 
dohľade nad úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom 
konglomeráte, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 
92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES                  
a 2000/12/ES (Ú. V. EÚ L 35, 11.2.2003, s. 1) v platnom znení. 
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Príloha č. 2 k opatreniu č. 17/2015
Bd (ZZK) 41-02

Názov ovládajúcej osoby: IČO:

Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie hlásenia:

Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie hlásenia:

Meno a priezvisko osoby, ktorá hlásenie vypracovala:
Hlásenie ku dňu:

Telefónne číslo osoby, ktorá hlásenie vypracovala:

1/2
Časť 1 : Sumár

Položka č. 
r. Vlastné zdroje Minimálna výška 

vlastných zdrojov 
Zníženie 

vlastných zdrojov Metóda výpočtu 

a b 1 2 3 4
Inštitúcie elektronických peňazí 1
Bankový sektor 2
Poisťovací sektor 3
Správcovské spoločnosti 4
Sektor investičných služieb 5
Zmiešaná finančná holdingová spoločnosť 6
Finančný konglomerát spolu 7

VZOR

Hlásenie o dostatočnej výške vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu
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Názov ovládajúcej osoby: IČO:

Časť 2 : Podrobnosti o dostatočnej výške vlastných zdrojov 2/2

č. r. Názov osoby zahrnutej do finančného 
konglomerátu Vlastné zdroje Minimálna výška 

vlastných zdrojov 
Percentuálny podiel osoby, 
ktorý vstupuje do výpočtu

a 1 2 3 4
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Metodika na vypracúvanie hlásenia o dostatočnej výške vlastných zdrojov            
na úrovni finančného konglomerátu Bd (ZZK) 41-02 

 
1. Osobou zodpovednou za vypracovanie hlásenia je fyzická osoba, ktorá zodpovedá 

za správnosť údajov uvedených v hlásení a ktorá zasiela hlásenie do Národnej banky 
Slovenska prostredníctvom informačného systému Štatistický zberový portál. Ak je takýchto 
osôb viac, uvádza sa jedna z nich podľa interných pravidiel banky alebo zmiešanej finančnej 
holdingovej spoločnosti. 
 

2. V záhlaví na pravej strane k požadovanému údaju „Hlásenie ku dňu“ sa uvádza 
dátum, ku ktorému sa hlásenie zostavuje. 
 

3. Hodnoty v peňažných jednotkách sa uvádzajú v tisícoch eur. 
 

4. V stĺpci Vlastné zdroje v časti 1 sa uvádza sumár vlastných zdrojov osôb podľa § 2 
ods. 1. 
 

5. V stĺpci Minimálna výška vlastných zdrojov v časti 1 sa uvádza sumár vlastných 
zdrojov osôb podľa § 3 ods. 1. 
 

6. V stĺpci Zníženie vlastných zdrojov v časti 1 sa uvádzajú chýbajúce vlastné zdroje 
osôb, ktoré sú súčasťou finančného konglomerátu, a ktoré znižujú vlastné zdroje na úrovni 
finančného konglomerátu. 
 

7. V stĺpci Metóda výpočtu v časti 1 sa uvádza metóda výpočtu dostatočnej výšky 
vlastných zdrojov finančného konglomerátu podľa § 4 a 5. 
 

8. V stĺpci Percentuálny podiel osoby, ktorý vstupuje do výpočtu v časti 2, sa uvádza 
percentuálny podiel, ktorý má na osobe zahrnutej do výpočtu dostatočnej výšky vlastných 
zdrojov osoba ovládajúca ostatné osoby finančného konglomerátu a ďalšie osoby zahrnuté do 
výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni toho istého finančného konglomerátu. 
Neuvádza sa znak % a percentuálny podiel sa uvádza s dvomi desatinnými miestami. 
Percentuálny podiel sa zaokrúhľuje metódou matematického zaokrúhľovania čísiel. 
 

9. Použité skratky: č. r. - číslo riadku. 
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Príloha č. 3 k opatreniu č. 17/2015
Bd (ZZK) 42-01

Názov ovládajúcej osoby: IČO:

Meno a priezvisko osoby zodpovednej za vypracovanie hlásenia:

Telefónne číslo osoby zodpovednej za vypracovanie hlásenia:

Meno a priezvisko osoby, ktorá hlásenie vypracovala:
Hlásenie ku dňu:

Telefónne číslo osoby, ktorá hlásenie vypracovala:

1/1

č. 
r.

Osoba alebo skupina osôb voči ktorej existuje veľká majetková 
angažovanosť

Hodnota majetkovej 
angažovanosti

Podiel majetkovej 
angažovanosti

a 1 2 3

Hlásenie o koncentrácii rizík finančného konglomerátu 

VZOR
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Metodika na vypracúvanie hlásenia o koncentrácií rizík finančného konglomerátu 
Bd (ZZK) 42-01 

 
1. Osobou zodpovednou za vypracovanie hlásenia je fyzická osoba, ktorá zodpovedá 

za správnosť údajov uvedených v hlásení a ktorá zasiela hlásenie do Národnej banky 
Slovenska prostredníctvom informačného systému Štatistický zberový portál. Ak je takýchto 
osôb viac, uvádza sa jedna z nich podľa interných pravidiel banky alebo zmiešanej finančnej 
holdingovej spoločnosti. 
 

2. V záhlaví na pravej strane k požadovanému údaju „Hlásenie ku dňu“ sa uvádza 
dátum, ku ktorému sa hlásenie zostavuje. 
 

3. Hodnoty v peňažných jednotkách sa uvádzajú v tisícoch eur. 
 

4. V stĺpci Osoba alebo skupina osôb, voči ktorej existuje veľká majetková 
angažovanosť, sa uvádza identifikácia osoby alebo osôb podľa § 5 ods. 1. Uvádza sa 
napríklad: obchodný názov spoločnosti, meno a priezvisko fyzickej osoby, ekonomické 
odvetvie, štát. 
 

5. V stĺpci Hodnota majetkovej angažovanosti sa uvádza súhrn pohľadávok a iných 
majetkových práv osôb zahrnutých do finančného konglomerátu voči osobe, u ktorej sa 
vykazuje veľká majetková angažovanosť. 
 

6. V stĺpci Podiel majetkovej angažovanosti sa uvádza percentuálny podiel majetkovej 
angažovanosti na vlastných zdrojoch finančného konglomerátu. Neuvádza sa znak % 
a percentuálny podiel sa uvádza s dvomi desatinnými miestami. Percentuálny podiel sa 
zaokrúhľuje metódou matematického zaokrúhľovania čísiel. 
 

7. Použité skratky: č. r. - číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie hlásenia o významných vnútroskupinových 
obchodoch finančného konglomerátu Bd (ZZK) 43-01 

 
 

1. Osobou zodpovednou za vypracovanie hlásenia je fyzická osoba, ktorá zodpovedá 
za správnosť údajov uvedených v hlásení a ktorá zasiela hlásenie do Národnej banky 
Slovenska prostredníctvom informačného systému Štatistický zberový portál. Ak je takýchto 
osôb viac, uvádza sa jedna z nich podľa interných pravidiel banky  alebo zmiešanej finančnej 
holdingovej spoločnosti. 
 

2. V záhlaví na pravej strane k požadovanému údaju „Hlásenie ku dňu“ sa uvádza 
dátum, ku ktorému sa hlásenie zostavuje. 
 

3. Hodnoty v peňažných jednotkách sa uvádzajú v tisícoch eur. 
 

4. V stĺpci Typ vnútroskupinového obchodu sa uvádza stručná identifikácia obchodu, 
napríklad: poskytnuté úvery, poskytnuté záruky, investície, zverenie činností, dohody                       
o rozdelení nákladov. 
 

5. V stĺpci Popis osôb, medzi ktorými bol uskutočnený významný vnútroskupinový 
obchod, sa uvádza obchodný názov a sídlo týchto osôb. 
 

6. V stĺpci Podiel vnútroskupinového obchodu sa uvádza percentuálny podiel obchodu 
na vlastných zdrojoch finančného konglomerátu. Neuvádza sa znak % a percentuálny podiel 
sa uvádza s dvomi desatinnými miestami. Percentuálny podiel sa zaokrúhľuje metódou 
matematického zaokrúhľovania čísiel. 
 

7. V stĺpci Popis obchodu sa uvádza stručný popis vnútroskupinového obchodu. 
 

8. Použité skratky: č. r. - číslo riadku. 
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18 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 1. decembra 2015 

 
o predkladaní výkazov platobnými inštitúciami a inštitúciami 

elektronických peňazí 
 
 

Národná banka Slovenska podľa § 96 ods. 1 písm. c) a h) zákona č. 492/2009 Z. z. 
o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon“) ustanovuje: 
 

§ 1 
 

(1) Výkazy predkladané platobnou inštitúciou sú tieto: 
a)  Súvaha platobnej inštitúcie PI (BIL) 01-12, ktorej vzor vrátane metodiky na jej 

vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 1, 
b)  Výkaz ziskov a strát platobnej inštitúcie PI (BIL) 02-12, ktorého vzor vrátane metodiky 

na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 2, 
c)  Hlásenie o vlastných zdrojoch platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí 

PSEP(VZ)01-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený                       
v prílohe č. 3, 

d)  Hlásenie o ekonomickej a finančnej situácii platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 
elektronických peňazí PSEP (EFS) 02-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 4, 

e)  Hlásenie o bezpečných, likvidných a nízkorizikových aktívach platobnej inštitúcie 
alebo inštitúcie elektronických peňazí PSEP (LIK) 03-12, ktorého vzor vrátane metodiky 
na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 5, 

f)  Hlásenie o platobných operáciách platobnej inštitúcie PI (PO) 03-12, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 6. 

 
(2) Výkazy predkladané inštitúciou elektronických peňazí sú tieto: 

a)  Súvaha inštitúcie elektronických peňazí IEP (BIL) 01-12, ktorej vzor vrátane metodiky 
na jej vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 7,  

b)  Výkaz ziskov a strát inštitúcie elektronických peňazí IEP (BIL) 02-12, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 8, 

c)  Hlásenie o vlastných zdrojoch platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí 
PSEP (VZ) 01-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený                   
v prílohe č. 3,  

d)  Hlásenie o ekonomickej a finančnej situácii platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 
elektronických peňazí PSEP (EFS) 02-12, ktorého vzor vrátane metodiky na jeho 
vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 4,  

e)  Hlásenie o bezpečných, likvidných a nízkorizikových aktívach platobnej inštitúcie 
alebo inštitúcie elektronických peňazí PSEP (LIK) 03-12, ktorého vzor vrátane metodiky 
na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 5, 

f)  Hlásenie o elektronických peniazoch inštitúcie elektronických peňazí IEP (EP) 03-12, 
ktorého vzor vrátane metodiky na jeho vypracúvanie je uvedený v prílohe č. 9. 
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§ 2 
 

(1) Výkazy podľa § 1 sa vypracovávajú mesačne podľa stavu k poslednému dňu 
príslušného kalendárneho mesiaca. 
 
 (2) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti 
účtovnému obdobiu, ktorým je kalendárny rok o určitý časový úsek, lehota na vypracúvanie 
výkazov určená v odseku 1 sa predlžuje o tento časový úsek. 
 

§ 3 
 

(1) Výkazy podľa § 1 sa predkladajú elektronicky. Elektronickým predkladaním 
výkazov sa rozumie predkladanie výkazov prostredníctvom informačného systému Štatistický 
zberový portál. 
 

(2) Výkazy podľa § 1 sa predkladajú do 25 kalendárnych dní odo dňa, ku ktorému sa 
vypracovávajú, okrem výkazov vypracovaných podľa stavu k poslednému dňu príslušného 
kalendárneho roka. Ak 25. kalendárny deň pripadá na sobotu, nedeľu alebo iný deň 
pracovného pokoja, výkazy podľa §1 sa predkladajú najbližší nasledujúci pracovný deň. 
 

(3) Výkazy podľa § 1, okrem výkazov podľa § 1 ods. 1 písm. f) a ods. 2 písm. f), 
vypracované podľa stavu k poslednému dňu príslušného kalendárneho roka, sa predkladajú 
takto: 
a)  predbežné hlásenie na základe predbežných údajov, a to do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka, zostavené podľa predbežných údajov, známych k poslednému dňu 
predchádzajúceho kalendárneho roka, upravených o účtovné prípady účtované od 1. 
januára do 10. januára nasledujúceho kalendárneho roka, 

b)  riadne hlásenie na základe údajov z riadnej účtovnej závierky, a to do 30 kalendárnych 
dní po overení ročnej účtovnej závierky audítorom, 

c)  mimoriadne hlásenie na základe predĺženia lehoty na vypracovanie riadnej účtovnej 
závierky, a to do 25. apríla nasledujúceho kalendárneho roka, zostavené podľa údajov 
k poslednému dňu predchádzajúceho kalendárneho roka, známych k 31. marcu 
nasledujúceho kalendárneho roka. 

 
(4) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti 

účtovnému obdobiu, ktorým je kalendárny rok o určitý časový úsek, lehoty na predkladanie 
výkazov určené v odsekoch 2 a 3, sa predlžujú o tento časový úsek. 

 
(5) Ak sa platobnej inštitúcii alebo inštitúcii elektronických peňazí ako daňovníkovi 

dane z príjmov predĺži lehota na podanie daňového priznania, Národnej banke Slovenska sa 
predkladá k 31. marcu príslušného kalendárneho roka informácia o predĺžení lehoty na 
podanie daňového priznania. 
 

§ 4 
 
 Toto opatrenie sa nevzťahuje na banku, ktorá je poskytovateľom platobných služieb 
alebo vydavateľom elektronických peňazí. 
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§ 5 
 
 Výkazy za rok 2015, ktoré sa predkladajú v roku 2016, sa zostavia a predkladajú 
podľa právnych predpisov účinných do 31. decembra 2015. 
 

§ 6 
 
 Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska z 9. decembra 2014 č. 24/2014 
o predkladaní výkazov platobnými inštitúciami a inštitúciami elektronických peňazí 
(oznámenie č. 406/2014 Z. z.). 
 
 

§ 7 
 

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2016. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jozef Makúch  
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady  

a výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vydávajúci útvar: odbor regulácie 
oddelenie regulácie bankovníctva 
a platobných služieb 

tel.: +421 2 5787 3301 
fax: +421 2 5787 1118 

 



Príloha č. 1 k opatreniu č. 18/2015
PI (BIL) 01-12

VZOR

Názov platobnej inštitúcie:

IČO platobnej inštitúcie:

Druh hlásenia:  

Hlásenie ku dňu:

Typ platobnej inštitúcie:
(údaje v tisícoch eur)

Oprávky Oprávky
Brutto a opravné Netto Brutto a opravné Netto

položky položky
a b 1 2 3 4 5 6

Neobežný majetok 1
  Dlhodobý nehmotný majetok 2
  Dlhodobý hmotný majetok 3
  Dlhodobý finančný majetok 4
Obežný majetok 5
  Zásoby 6
  Dlhodobé pohľadávky 7
  Krátkodobé pohľadávky 8
  Finančné účty 9
    Pokladničná hotovosť 10
    Účty v bankách alebo v pobočkách zahraničných bánk do jedného roka 11
    Účty v bankách alebo v pobočkách zahraničných bánk s dobou viazanosti dlhšou ako jeden rok 12  
    Majetkové cenné papiere na obchodovanie 13
    Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely 14
    Dlhové cenné papiere na obchodovanie 15
    Vlastné dlhopisy 16
    Dlhové cenné papiere so splatnosťou do jedného roka držané do splatnosti 17
    Ostatné realizovateľné cenné papiere 18
    Obstaranie krátkodobého majetku 19
Časové rozlíšenie 20
AKTÍVA CELKOM 21

Z toho:

služby
a b 1 2 3 4 5 6

Vlastné imanie 22
  Vlastné imanie okrem fondov a výsledkov hospodárenia (r. 24 až r. 27) 23
    Základné imanie 24
    Vlastné akcie 25
    Zmena základného imania 26
    Pohľadávky za upísané vlastné imanie 27
  Kapitálové fondy 28
    Emisné ážio 29
    Zákonný rezervný fond 30
    Ostatné kapitálové fondy 31
    Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku 32                                                                            
    Oceňovacie rozdiely z kapitálových účastín 33
    Oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení, splynutí a rozdelení 34
  Fondy zo zisku 35
  Výsledok hospodárenia minulých rokov 36
  Výsledok hospodárenia v schvaľovacom konaní 37
  Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po zdanení 38
Rezervy 39
Dlhodobé záväzky 40
Krátkodobé záväzky 41
Krátkodobé finančné výpomoci 42
  Vydané krátkodobé dlhopisy 43
  Ostatné krátkodobé finančné výpomoci 44
Bankové úvery 45
  Bankové úvery dlhodobé 46
  Kontokorentné úvery 47
  Ostatné krátkodobé úvery 48
Časové rozlíšenie 49
SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVäZKY 50

P A S Í V A č.r. CELKOM platobné 

A K T Í V A č.r.

SÚVAHA platobnej inštitúcie

Údaje celkom Z toho: platobné služby
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Metodika na vypracúvanie Súvahy platobnej inštitúcie 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o výkaz k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o výkaz predbežný, riadny alebo mimoriadny. 
 
 2. V kolónke označenej „Typ platobnej inštitúcie“ sa uvádza znak „OBM“, ak výkaz vypĺňa 
platobná inštitúcia v obmedzenom rozsahu podľa § 63 písm. b) zákona, na ktorú sa vzťahuje § 79a 
ods. 4 zákona. V ostatných prípadoch sa v kolónke uvádza znak „BEZ OBM“. 
 
 3. Vo výkaze sa vypĺňajú všetky kolónky okrem tých, ktoré sú vyznačené šedou tlačou. Ak 
je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 4. Ak platobná inštitúcia svoju individuálnu účtovnú závierku nezostavuje podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19 júla 2002 o uplatňovaní medzinárodných 
účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 029) v platnom znení, údaje sa 
uvádzajú podľa prílohy č. 2 k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky z 10. decembra 
2008 č. MF/22273/2008-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek 
účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej 
závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre Fond ochrany 
vkladov, Garančný fond investícií, inštitúcie elektronických peňazí a pobočky zahraničných 
finančných inštitúcií a o zmene niektorých opatrení (oznámenie č. 595/2008 Z. z.) v znení 
neskorších predpisov. 
 

5. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. b) zákona (platobná inštitúcia v rozsahu 
obmedzenom poskytovaných činností vykonávajúca platobnú službu podľa § 2 ods. 1 písm. f) 
zákona), predkladá sa výkaz, v ktorom sa vypĺňajú stĺpce 1 až 3 a stĺpce 4 až 6 sa nevypĺňajú. 
 
 6. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. a) zákona (platobná inštitúcia bez 
obmedzenia rozsahu poskytovaných činností), ktorá vykonáva výlučne platobné služby, napríklad 
podľa § 2 ods. 1 písm. e) zákona (poukazovanie peňazí), predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, 
pričom medzi údajmi v stĺpcoch 1 až 3 a údajmi v stĺpcoch 4 až 6 platí rovnosť. 
 
 7. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa  § 63 písm. a) zákona (platobná inštitúcia bez 
obmedzenia rozsahu poskytovaných činností), ktorá vykonáva okrem iných činností aj platobné 
služby podľa § 2 ods. 1, predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, pričom medzi údajmi v stĺpcoch 1            
až 3 a údajmi v stĺpcoch 4 až 6 neplatí rovnosť. 
 
 8. Použité skratky: 
 
 č. r. číslo riadku 
 r. riadok. 

856



Príloha č. 2 k opatreniu č. 18/2015
PI (BIL) 02-12

Názov platobnej inštitúcie:   
IČO platobnej inštitúcie:    

Druh hlásenia:   
Hlásenie ku dňu:   

 Typ platobnej inštitúcie:   

(údaje v tisícoch eur)

č. r. Celkom Z toho: platobné služby

a b 1 2
  Tržby z predaja tovaru 1
  Náklady na obstaranie tovaru 2
  Tržby z výroby 3
  Výrobná spotreba 4
Pridaná hodnota (r. 1 + r. 3 - r. 2 - r. 4) 5
Osobné náklady 6
Dane a poplatky 7
Odpisy a opravné položky k dlhodobému majetku 8
Zisk z predaja dlhodobého majetku a materiálu 9
Strata z predaja dlhodobého majetku a materiálu 10
Tvorba opravných položiek k pohľadávkam 11
Zúčtovanie opravných položiek k pohľadávkam 12
Ostatné výnosy a prevod výnosov z hospodárskej činnosti 13
Ostatné náklady a prevod nákladov z hospodárskej činnosti 14
Výsledok hospodárenia z hospodárskej činnosti 15
Tržby z predaja cenných papierov a podielov 16
Predané cenné papiere a podiely 17
Výnosy z dlhodobého finančného majetku 18
    Výnosy z cenných papierov a podielov v dcérskej spoločnosti a v spoločnosti s podstatným vplyvom 19
    Výnosy z ostatných dlhodobých cenných papierov a podielov 20
    Výnosy z ostatného dlhodobého finančného majetku 21
Výnosy z krátkodobého finančného majetku 22
Náklady na krátkodobý finančný majetok 23
Tvorba opravných položiek k finančnému majetku 24
Zúčtovanie opravných položiek k finančnému majetku 25
Výnosové úroky 26
Nákladové úroky 27
Kurzové zisky 28
Kurzové straty 29
Ostatné výnosy a prevody finančných výnosov 30
Ostatné náklady a prevody finančných nákladov 31
Výsledok hospodárenia z finančnej činnosti 32
Výsledok hospodárenia z bežnej činnosti pred zdanením 33
Daň z príjmov z bežnej činnosti 34
Mimoriadne výnosy 35
Mimoriadne náklady 36
Výsledok hospodárenia z mimoriadnej činnosti pred zdanením 37
Daň z príjmov  z mimoriadnej činnosti 38
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie pred zdanením 39
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po zdanení 40
Fixné prevádzkové náklady 41

Názov vykazovanej položky

VZOR

VÝKAZ ZISKOV A STRÁT platobnej inštitúcie
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Metodika na vypracúvanie Výkazu ziskov a strát platobnej inštitúcie 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o výkaz k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o výkaz predbežný, riadny alebo mimoriadny. 
 
 2. V kolónke označenej „Typ platobnej inštitúcie“ sa uvádza znak „OBM“, ak výkaz vypĺňa 
platobná inštitúcia v obmedzenom rozsahu podľa § 63 písm. b) zákona, na ktorú sa vzťahuje § 79a 
ods. 4 zákona. V ostatných prípadoch sa v kolónke uvádza znak „BEZ OBM“. 
 
 3. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 4. Ak platobná inštitúcia svoju individuálnu účtovnú závierku nezostavuje podľa nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19 júla 2002 o uplatňovaní medzinárodných 
účtovných noriem (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 029) v platnom znení, údaje sa 
uvádzajú podľa prílohy č. 2 k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky z 10. decembra 
2008 č. MF/22273/2008-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek 
účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej 
závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre Fond ochrany 
vkladov, Garančný fond investícií, inštitúcie elektronických peňazí a pobočky zahraničných 
finančných inštitúcií a o zmene niektorých opatrení (oznámenie č. 595/2008 Z. z.) v znení 
neskorších predpisov. 
 

5. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. b) zákona (platobná inštitúcia v rozsahu 
obmedzenom poskytovaných činností vykonávajúca platobnú službu podľa § 2 ods. 1 písm. f) 
zákona), predkladá sa výkaz, v ktorom sa vypĺňa stĺpec 1 a stĺpec 2 sa nevypĺňa. 
 
 6. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. a) zákona (platobná inštitúcia bez 
obmedzenia rozsahu poskytovaných činností), ktorá vykonáva výlučne platobné služby, napríklad 
podľa § 2 ods. 1 písm. e) zákona (poukazovanie peňazí), predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, 
pričom medzi údajmi v stĺpci 1 a údajmi v stĺpci 2 platí rovnosť. 
 
 7. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. a) zákona (platobná inštitúcia bez 
obmedzenia rozsahu poskytovaných činností), ktorá vykonáva okrem iných činností aj platobné 
služby podľa § 2 ods. 1, predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, pričom medzi údajmi v stĺpci 1 a 
údajmi v stĺpci 2 neplatí rovnosť. 
 
 8. Použité skratky 
 
 č. r. číslo riadku 
 r. riadok. 
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PSEP (VZ) 01-12

     

Názov platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí:

IČO platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí:

Druh hlásenia: 

Hlásenie ku dňu: 
(údaje v tisícoch eur)

Názov č.r. Suma
a b 1

1
2
3
4
5

6

7

8

9
10
11
12
13
14
15
16

17

18
19

20

21

22
23
24
25

26

27
28

29

30

31
32
33

34

35

36

37

38

39

Hlásenie o vlastných zdrojoch

Rezervný fond a ostatné fondy vytvárané z rozdelenia zisku po zdanení, ktoré sú dostupné pre neobmedzené a okamžité 
použitie na účely pokrytia rizík alebo strát, akonáhle sa vyskytnú

Zisk z priebežnej účtovnej závierky a riadnej účtovnej závierky pred schválením a rozdelením hospodárskeho výsledku, ak 
je overená audítorom a ak inštitúcia preukáže Národnej banke Slovenska, že je vypracovaná v súlade so zákonom o 
účtovníctve, znížený o predpokladané náklady a dividendy

Ostatné položky znižujúce hodnotu dodatkových vlastných zdrojov

Goodwill

Zisk bežného účtovného obdobia
Ostatné kapitálové fondy
Ostatné položky vytvárajúce hodnotu základných vlastných zdrojov

VZOR

Nerozdelený zisk minulých rokov, okrem zisku vyplývajúceho z budúcich príjmov zo sekuritizovaných aktív a 
umožňujúcich zníženie kreditného rizika v pozíciách v sekuritizácii 

Položky vytvárajúce hodnotu základných vlastných zdrojov (r. 4 až r. 11)
Splatené základné imanie

Položky znižujúce hodnotu základných vlastných zdrojov (r. 13 až r. 22)

Príloha č. 3 k opatreniu č. 18/2015

Vlastné zdroje celkom (r. 2 + r. 23 - r. 31)
Základné vlastné zdroje (r. 3 - r. 12)

platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňaz

Emisné ážio

Čistá účtovná hodnota programového vybavenia
Hrubá účtovná hodnota vkladu do základného imania akcionára alebo spoločníka platobnej inštitúcie alebo inštitúcie 
elekronických peňazí, ktorý má podiel na jej základnom imaní 5 % alebo viac, najviac do výšky emisného kurzu akcií 
platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elekronických peňazí, ktoré sú v jeho vlastníctve, znížená o pomernú časť položky k 

kl d k á j d j i iká h d iZáporné oceňovacie rozdiely finančných nástrojov z portfólia finančných nástrojov na predaj oceňovaných reálnou 
hodnotou

Výsledok hospodárenia v schvaľovaní, ak je ním strata
    Strata bežného účtovného obdobia

Nadobudnuté vlastné akcie v účtovnej hodnote
50 % časť predpokladanej straty z majetku, o ktorú nebolo upravené jeho ocenenie a 50 % časť predpokladanej straty z 
podsúvahových položiek, na ktorú neboli vytvorené rezervy

Neuhradená strata z minulých rokov

Kladné oceňovacie rozdiely finančných nástrojov z portfólia finančných nástrojov na predaj oceňovaných reálnou 
hodnotou, po odpočítaní dane z príjmu

Ostatné položky vytvárajúce hodnotu dodatkových vlastných zdrojov
Položky znižujúce hodnotu dodatkových vlastných zdrojov (súčet na r. 29 až 30)

Ostatné položky znižujúce hodnotu základných vlastných zdrojov

Položky vytvárajúce hodnotu dodatkových vlastných zdrojov (r. 25 až r. 27)
Podriadené dlhy

Dodatkové vlastné zdroje (r. 24 - r. 28)

Ostatné položky znižujúce hodnotu súčtu základných vlastných zdrojov a dodatkových vlastných zdrojov

50 % časť predpokladanej straty z majetku, o ktorú nebolo upravené jeho ocenenie a 50 % časť predpokladanej straty z 
podsúvahových položiek, na ktorú neboli vytvorené rezervy

Čistá účtovná hodnota podriadených pohľadávok platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí voči 
poisťovniam, zaisťovniam a poisťovacím holdingovým spoločnostiam podľa zákona o poisťovníctve, ktoré sú súčasťou 
vlastných zdrojov týchto spoločností, a ak má v nich platobná inštitúcia alebo inštitúcia elektornických peňazí majetkovú 
úč ť

Čistá účtovná hodnota podriadených pohľadávok platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí voči inej 
platobnej inštitúcii,  inštitúcii elektronických peňazí alebo finančnej inštitúcii, ktoré sú súčasťou vlastných zdrojov tejto inej
Čistá účtovná hodnota podielov platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí na základnom imaní iných 
platobných inštitúcií, inštitúcií elektronických peňazí alebo finančných inštitúcii, ktoré nie sú vyššie ako 10 % základného 
imania týchto iných platobných inštitúcii, inštitúcii elektornických peňazí alebo finančných inštitúcii a podriadených 
pohľadávok platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí voči iným platobným inštitúciám, inštitúciám 
l k i ký h ň í l b fi č ý i š i ú iá d ý i dk h 38 39 k é ú úč ť l ý h d j

Čistá účtovná hodnota podielu platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí na základnom imaní inej platobnej 
inštitúcie, inštitúcie elektronických peňazí alebo inej finančnej inštitúcie, ktorý je väčší ako 10 % základného imania tejto 

b) položky znižujúce hodnotu dodatkových vlastných zdrojov

Položky znižujúce hodnotu súčtu základných vlastných zdrojov a dodatkových vlastných zdrojov (r. 34 až r. 39 
alebo r. 32 + r. 33)

a) položky znižujúce hodnotu základných vlastných zdrojov

Čistá účtovná hodnota majetkových účastí platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí v poisťovniach, 
zaisťovniach a poisťovacích holdingových spoločnostiach podľa zákona o poisťovníctve
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Metodika na vypracúvanie 
Hlásenia o vlastných zdrojoch platobnej inštitúcie alebo inštitúcie elektronických peňazí 

 
1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu 

kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 2. V hlásení sa vypĺňajú všetky kolónky okrem tých, ktoré sú vyznačené šedou tlačou. Ak je 
údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 3. V riadku 22 hlásenia sa uvádza aj čistá účtovná hodnota programového vybavenia, ak je 
toto programové vybavenie v procese obstarania podľa pravidiel o účtovaní. 
 
 4. Hodnota podriadeného dlhu v r. 25 hlásenia sa vypĺňa bez prislúchajúcej hodnoty úroku 
z neho. 
 
 5. Ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. b) zákona (platobná inštitúcia v rozsahu 
obmedzenom poskytovaných činností vykonávajúca platobnú službu podľa § 2 ods. 1 písm. f) 
zákona), hlásenie sa nepredkladá. 
 
 6. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. b) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí v obmedzenom rozsahu vydávania elektronických peňazí), hlásenie sa 
nepredkladá. 
 

7. Použité skratky: 
 

r.  riadok 
Č. r. číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie 
Hlásenia o ekonomickej a finančnej situácii platobnej inštitúcie  

alebo inštitúcie elektronických peňazí 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 2. Úverom sa rozumie úver pri platobných službách podľa § 77 ods. 5 a § 81 ods. 2 písm. b) 
zákona. 
 
 3. Zlyhaným úverom sa rozumie úver, u ktorého platobná inštitúcia alebo inštitúcia 
elektronických peňazí usúdi, že 
a)  dlžník si pravdepodobne nesplní voči nej svoj záväzok bez toho, aby prišlo napríklad k realizácii 

zabezpečenia, alebo 
b)  dlžník je v omeškaní s plnením svojim rozsahom významného záväzku voči platobnej inštitúcii 

alebo inštitúcii elektronických peňazí viac ako 90 dní; pri prekročení oznámeného limitu na 
čerpanie z kontokorentného účtu, dlžník sa dostáva do omeškania v deň prekročenia vopred 
oznámeného limitu na čerpanie alebo v deň, keď bol dlžníkovi oznámený nový limit na čerpanie, 
pričom v čase oznámenia už novostanovený limit prekračoval, alebo v deň, keď čerpal úver bez 
povolenia a dlžná suma je významná; oznámený limit na čerpanie znamená limit, o ktorom bol 
dlžník upovedomený; dni po termíne splatnosti sa pri kreditných kartách začínajú v deň prvej 
dohodnutej splátky; významným záväzkom sa rozumie omeškaný záväzok rovný alebo väčší ako 
10 % celkového záväzku dlžníka; dlžnou sumou sa rozumie omeškaná dlžná suma rovná alebo 
väčšia ako 10 % celkovej dlžnej sumy dlžníka. 

 
 4. Zabezpečením poskytnutého úveru sa rozumie 
a)  záväzok tretej osoby, že bude na vyzvanie veriteľa plniť za dlžníka alebo emitenta, ak tento nebude 

plniť svoj záväzok podľa zmluvy, 
b)  určená vec alebo právo, ktorými alebo z výťažku ktorých bude úver uspokojený, ak tak neurobí 

dlžník alebo emitent. 
 
 5. V kolónke Názov klienta sa uvádza meno a priezvisko, ak je klientom fyzická osoba a ak ide 
o fyzickú osobu podnikateľa obchodné meno, ak sa líši od mena a priezviska. 
 
 6. V časti ÚVERY do stĺpca 2 a v časti ÚČTY do stĺpca 2 sa uvádza IČO, ak ho má klient 
pridelené. Ak IČO nie je k dispozícii, uvádza sa dátum narodenia v tvare DDMMRRRR. Ak nie je 
k dispozícii IČO ani dátum narodenia, uvádza sa identifikačné číslo priradené klientovi na základe 
interných predpisov. 
 

7. V časti ÚVERY do stĺpca 3 sa uvádza číslo úverovej zmluvy klienta. 
 

8. V časti ÚVERY do stĺpca 5 sa uvádza dátum, kedy bola úverová zmluva podpísaná 
zúčastnenými stranami. 
 

9. V časti ÚVERY do stĺpca 6 sa uvádzajú údaje v poradí podľa výšky poskytnutého úveru 
(zostupne) a v časti ÚČTY do stĺpca 5 sa uvádzajú údaje v poradí podľa výšky aktuálneho zostatku                
na účte klienta (zostupne).  
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 10. V časti ÚVERY v stĺpci 11 pri zabezpečeniach formou záruk sa uvádza znak „ZK“,                 
pri zabezpečeniach formou kreditných derivátov sa uvádza znak „KD“, pri zabezpečení formou zálohu 
sa uvádza znak „ZL“, pri zabezpečení formou zabezpečovacieho prevodu práva sa uvádza znak „ZP“      
a pri ostatných formách zabezpečenia sa uvádza znak „OST“. 
 
 11. V časti ÚČTY v stĺpcoch 5 až 10 sa uvádzajú údaje za sledované obdobie. 
 
 12. V časti ÚČTY v stĺpcoch 9 a 10 sa uvádzajú údaje, ak ich hodnota je rovná alebo vyššia ako 
15 tis. eur. 
 
 13. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 14. Hlásenie sa nepredkladá, ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. b) zákona (inštitúcia 
v obmedzenom rozsahu poskytovaných činností vykonávajúca platobnú službu podľa § 2 ods. 1            
písm. f) zákona). 
 
 15. Použité skratky: 
 č. r. číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie 
Hlásenia o bezpečných, likvidných a nízkorizikových aktívach platobnej inštitúcie  

alebo inštitúcie elektronických peňazí 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o hlásenie k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o hlásenie predbežné, riadne alebo mimoriadne. 
 
 2. Údaje v hlásení sa uvádzajú v čistej účtovnej hodnote. 
 
 3. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 4. Hlásenie sa nepredkladá, ak ide o platobnú inštitúciu podľa § 63 písm. b) zákona 
(inštitúcia v obmedzenom rozsahu poskytovaných činností vykonávajúca platobnú službu             
podľa § 2 ods. 1 písm. f) zákona). 
 
 5. Použité skratky: 
 č. r. číslo riadku. 
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Príloha č. 6 k opatreniu č. 18/2015

PI (PO) 03-12

Ukazovateľ č.r.

a b

Objem platobných operácií vykonaných za posledných 12 mesiacov 1

Priemerný objem platobných operácií (stĺ. 1 / 12) 2

Objem platobných operácií vykonaných za posledný mesiac 3

Počet vykonaných platobných operácií za posledný mesiac 4

Objem najväčšej vykonanej platobnej operácie za posledný mesiac 5

1/1

Hodnota

(údaje v tisícoch eur)

1

IČO platobnej inštitúcie 

VZOR
Hlásenie o platobných operáciách platobnej inštitúcie

Názov platobnej inštitúcie

Hlásenie ku dňu:

867



 

Metodika na vypracúvanie 
Hlásenia o platobných operáciách platobnej inštitúcie 

 
 1. Hlásenie sa vypĺňa iba platobnou inštitúciou podľa § 63 písm. b) zákona. 
 
 2. Predmetom hlásenia sú všetky vykonané platobné operácie vrátane platobných operácií 
vykonaných platobnou inštitúciou prostredníctvom agentov platobných služieb za sledované obdobie. 
 
 3. Do riadku 2 sa uvádza jednoduchý aritmetický priemer z celkového objemu peňažných 
prostriedkov v rámci platobných operácií (riadok 1) za posledných 12 mesiacov. 
 
 4. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 5. Použité skratky: 
 č. r.  číslo riadku. 
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Príloha č. 7 k opatreniu č. 18/2015
IEP (BIL) 01-12

VZOR

Názov  inštitúcie elektronických peňazí:
 IČO inštitúcie elektronických peňazí:

Druh hlásenia:
Hlásenie ku dňu:

Typ inštitúcie elektronických peňazí:
(údaje v tisícoch eur)

Oprávky Oprávky
Brutto a opravné Netto Brutto a opravné Netto

položky položky
a b 1 2 3 4 5 6

Pokladničná hotovosť a vklady v centrálnych bankách splatné na požiadanie 1
Pohľadávky voči bankám splatné na požiadanie 2
Ostatné pohľadávky voči centrálnym bankám a bankám 3
Cenné papiere na obchodovanie 4
Deriváty 5
   na obchodovanie 6
  na zabezpečenie 7
Pohľadávky voči klientom a iným dlžníkom 8
Dlhové cenné papiere držané do splatnosti 9
  štátnych orgánov 10
  ostatných subjektov 11
Podiely na základnom imaní v pridružených účtovných jednotkách 12  
  z finančného sektora 13
  ostatných účtovných jednotkách 14
Podiely na základnom imaní v dcérskych účtovných jednotkách 15
  z finančného sektora 16
  ostatných účtovných jednotkách 17
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku 18
Nehmotný majetok 19
Hmotný majetok 20
  neodpisovaný 21
  odpisovaný 22
Daňové pohľadávky 23
Ostatný majetok 24
AKTÍVA CELKOM 25

Z toho:

peňazí

a b 1 2 3 4 5 6
Záväzky 26
Záväzky voči centrálnym bankám splatné na požiadanie 27
Záväzky voči bankám splatné na požiadanie 28
Ostatné záväzky voči centrálnym bankám a bankám 29
Záväzky voči klientom a iným veriteľom 30
  splatné na požiadanie 31
  ostatné záväzky 32
     z r. 30 vydané elektronické peniaze 33
Záväzky z cenných papierov predaných na krátko 34
Deriváty 35
  na obchodovanie 36
  na zabezpečenie 37
Záväzky z dlhových cenných papierov 38
  so zostatkovou dobou splatnosti do jedného roka 39
  so zostatkovou dobou splatnosti nad jeden rok 40
Ostatné záväzky 41
Rezervy 42
Podriadené finančné záväzky 43
Daňové záväzky 44
Vlastné imanie 45
  Vlastné imanie okrem kapitálových fondov (r. 47 až r. 49) 46
    Základné imanie 47
    Vlastné akcie 48
    Pohľadávky za upísané vlastné imanie 49
  Kapitálové fondy 50
    Emisné ážio 51
    Ostatné kapitálové fondy 52
Fondy tvorené zo zisku po zdanení 53
Oceňovacie rozdiely 54
   z precenenia majetku 55
   z cenných papierov na predaj 56
  zo zabezpečovacích derivátov 57
  z prepočtu podielových cenných papierov a vkladov v cudzej mene 58
  z vkladov do základného imania dcérskych a pridružených účtovných jednotiek 59
Výsledok hospodárenia minulých rokov 60
Zisk alebo strata v schvaľovacom konaní 61
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po zdanení 62
SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVäZKY 63

vydávanie 
elektronickýchP A S Í V A č.r. CELKOM

SÚVAHA inštitúcie elektronických peňazí

Údaje celkom Z toho: vydávanie elektronických peňazí

A K T Í V A č.r.
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Metodika na vypracúvanie Súvahy inštitúcie elektronických peňazí 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o výkaz k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o výkaz predbežný, riadny alebo mimoriadny. 
 
 2. V kolónke označenej „Typ inštitúcie elektronických peňazí“ sa uvádza znak „OBM“, ak 
výkaz vypĺňa inštitúcia elektronických peňazí v  obmedzenom rozsahu podľa § 81 ods. 1 písm. b) 
zákona, na ktorú sa vzťahuje § 87 zákona. V iných prípadoch sa v kolónke uvádza znak „BEZ 
OBM“. 
 
 3. Vo výkaze sa vypĺňajú všetky kolónky okrem tých, ktoré sú vyznačené šedou tlačou. Ak 
je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 4. Ak inštitúcia elektronických peňazí svoju individuálnu účtovnú závierku nezostavuje 
podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady č. 1606/2002, údaje v hláseniach sa uvádzajú 
podľa prílohy č. 2 k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky z 10. decembra 2008 
č. MF/22273/2008-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek 
účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej 
závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre Fond ochrany 
vkladov, Garančný fond investícií, inštitúcie elektronických peňazí a pobočky zahraničných 
finančných inštitúcií a o zmene niektorých opatrení (oznámenie č. 595/2008 Z. z.) v znení 
neskorších predpisov. 
 
 5. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. b) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí v obmedzenom rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktorá vydáva 
elektronické peniaze alebo ktorá vykonáva aj ďalšie činnosti, predkladá sa výkaz, v ktorom sa 
vypĺňajú stĺpce 1 až 6; pričom, ak táto inštitúcia len vydáva elektronické peniaze, údaje v stĺpcoch 1 
až 3 sa rovnajú údajom v stĺpcoch 4 až 6, ak vykonáva aj ďalšie činnosti, údaje v stĺpcoch 1 až 3 sa 
nerovnajú údajom v stĺpcoch 4 až 6. 
 
 6. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. a) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí bez obmedzenia rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktorá vydáva 
len elektronické peniaze, predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, pričom medzi údajmi v stĺpcoch 1 až 
3 a údajmi v stĺpcoch 4 až 6 platí rovnosť. 
 
 7. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. a) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí bez obmedzenia rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktorá okrem 
vydávania elektronických peňazí vykonáva aj ďalšie činnosti, predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, 
pričom medzi údajmi v stĺpcoch 1 až 3 a údajmi v stĺpcoch 4 až 6 neplatí rovnosť. 
 
 8. Použité skratky 
 r. riadok 
 č. r. číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie Výkazu ziskov a strát inštitúcie elektronických peňazí 
 
 1. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, ak ide o výkaz k poslednému dňu 
kalendárneho roka, či ide o výkaz predbežný, riadny alebo mimoriadny. 
 
 2. V kolónke označenej „Typ inštitúcie elektronických peňazí“ sa uvádza znak „OBM“, ak 
výkaz vypĺňa inštitúcia elektronických peňazí v  obmedzenom rozsahu podľa § 81 ods. 1 písm. b) 
zákona, na ktorú sa vzťahuje § 87 zákona. V iných prípadoch sa v kolónke uvádza znak „BEZ 
OBM“. 
 
 3. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 
 
 4. Ak inštitúcia elektronických peňazí svoju individuálnu účtovnú závierku nezostavuje 
podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady č. 1606/2002, údaje v hláseniach sa uvádzajú 
podľa prílohy č. 2 k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky z 10. decembra 2008 
č. MF/22273/2008-74, ktorým sa ustanovujú podrobnosti o usporiadaní a označovaní položiek 
účtovnej závierky, obsahovom vymedzení týchto položiek a rozsahu údajov určených z účtovnej 
závierky na zverejnenie, o rámcovej účtovej osnove a postupoch účtovania pre Fond ochrany 
vkladov, Garančný fond investícií, inštitúcie elektronických peňazí a pobočky zahraničných 
finančných inštitúcií a o zmene niektorých opatrení (oznámenie č. 595/2008 Z. z.) v znení 
neskorších predpisov. 
 
 5. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. b) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí v obmedzenom rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktoré vydávajú 
elektronické peniaze alebo ktoré vykonávajú aj ďalšie činnosti, predkladá sa výkaz, v ktorom sa 
vypĺňajú údaje v stĺpci 1 aj v stĺpci 2, pričom, ak táto inštitúcia len vydáva elektronické peniaze, 
údaje v stĺpci 1 sa rovnajú údajom v stĺpci 2, ak vykonáva aj ďalšie činnosti, údaje v stĺpci 1 sa 
nerovnajú údajom v stĺpci 2. 
 
 6. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. a) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí bez obmedzenia rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktoré vydávajú 
len elektronické peniaze, predkladá sa výkaz v plnom rozsahu, pričom medzi údajmi v stĺpci 1 a 
údajmi v stĺpci 2 platí rovnosť. 
 
 7. Ak ide o inštitúciu elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. a) zákona (inštitúcia 
elektronických peňazí bez obmedzenia rozsahu vydávaných elektronických peňazí), ktoré okrem 
vydávania elektronických peňazí vykonávajú aj ďalšie činnosti, predkladá sa výkaz v plnom 
rozsahu, pričom medzi údajmi v stĺpci 1 a údajmi v stĺpci 2 neplatí rovnosť. 
 
 8. Použité skratky 
 r. riadok 
 č. r. číslo riadku. 
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Metodika na vypracúvanie 
Hlásenia o elektronických peniazoch inštitúcie elektronických peňazí 

 
 1. Hlásenie sa vypĺňa inštitúciou elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. a) zákona aj 
inštitúciou elektronických peňazí podľa § 81 ods. 1 písm. b) zákona. 
 

 2. Hlásenie sa vypĺňa iba ak hodnota vydaných elektronických peňazí uchovávaných na 
platobnom prostriedku alebo na inom nosiči jedného majiteľa elektronických peňazí za sledované 
obdobie je viac ako 10 eur. 
 
 3. V kolónke „Priemer dlžných elektronických peňazí za všetky obchodné činnosti“ sa 
priemer dlžných elektronických peňazí vypočíta podľa § 85b ods. 3 zákona. Priemerom sa rozumie 
jednoduchý aritmetický priemer. 
 
 4. V kolónke „Priemer z celkovej sumy platobných operácií za posledných 12 mesiacov“ sa 
uvádza hodnota podľa § 87 ods. 5 zákona. Priemerom sa rozumie jednoduchý aritmetický priemer. 
 
 5. V kolónke Názov majiteľa elektronických peňazí sa uvádza meno a priezvisko, ak je 
majiteľom elektronických peňazí fyzická osoba a ak ide o fyzickú osobu podnikateľa obchodné 
meno, ak sa líši od mena priezviska. 
. 
 6. V stĺpci 1 sa uvádza IČO, ak ho má majiteľ elektronických peňazí pridelené. Ak IČO nie 
je k dispozícii, uvádza sa  dátum narodenia v tvare DDMMRR. Ak nie je k dispozícii IČO ani 
dátum narodenia, uvádza sa identifikačné číslo priradené majiteľovi elektronických peňazí na 
základe interných predpisov. 
 
 7. V stĺpci 4 sa údaje uvádzajú kumulatívne. 
 

8. Ak je údaj nulový, do príslušnej kolónky sa uvádza nula. 
 
 9. Použité skratky: 
 č. r. číslo riadku. 
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19 
OPATRENIE 

Národnej banky Slovenska 
z 1. decembra 2015 

o informáciách poskytovaných v súvislosti s odplatami klienta banky
alebo pobočky zahraničnej banky 

Národná banka Slovenska podľa § 37 ods. 14 písm. a) a b) a § 42 ods. 2 zákona
č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon“) ustanovuje: 

§ 1

(1) Informácie o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby bankového obchodu
(ďalej len „obchod“), ak je dohodnutá úroková sadzba podľa § 37 ods. 2 zákona, obsahujú 
a) výšku ročnej percentuálnej úrokovej sadzby obchodu platnú v čase uzavretia písomnej

zmluvy o obchode,
b) opis okolností, ktoré môžu ovplyvniť vývoj ročnej percentuálnej úrokovej sadzby

obchodu na základe zmluvy o obchode alebo obchodných podmienok banky alebo
pobočky zahraničnej banky (ďalej len „banka“) počas trvania zmluvného vzťahu a čas,
kedy bude banka klienta informovať o tom, že takéto okolnosti nastali.

(2) Informácie o odplatách vyžadovaných bankou od klienta, ktoré súvisia so zmluvou
o obchode podľa § 37 ods. 2 zákona, obsahujú údaje o všetkých výdavkoch spojených
s uzavretím tejto zmluvy a údaje o všetkých výdavkoch súvisiacich so zmluvou o tomto
obchode vyžadovaných od klienta počas trvania zmluvného vzťahu.

(3) Informácie o odplatách v prospech klienta, ktoré súvisia so zmluvou o obchode
podľa § 37 ods. 2 zákona, obsahujú údaje o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby 
obchodu alebo výške provízie, ak je dohodnutá. 

§ 2

 Informácie podľa § 1 sa poskytujú klientovi písomne pri uzatváraní každej zmluvy 
o obchode. Informácie podľa § 1 môžu tvoriť súčasť zmluvy o obchode alebo všeobecných
obchodných podmienok, ak tieto tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvy o obchode.

§ 3

(1) Údaje o odplatách vyžadovaných od klienta pri vybraných druhoch obchodov
podľa § 37 ods. 3 zákona sa vypracovávajú a predkladajú formou Hlásenia o odplatách 
vyžadovaných od klienta pri vybraných druhoch obchodov Bd (ODP) 24-02, ktorého vzor 
vrátane metodiky na jeho vypracovávanie je uvedený v prílohe. 
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(2) Hlásenie podľa odseku 1 sa vypracováva
a) polročne, podľa stavu k prvému dňu príslušného polroka kalendárneho roka,
b) ku dňu, ku ktorému nastala zmena v odplatách.

(3) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti
účtovnému obdobiu, ktorým je kalendárny rok, o určitý časový úsek, lehoty 
na vypracovávanie hlásení podľa odseku 1, určené v odseku 2, sa predlžujú o tento časový 
úsek. 

(4) Hlásenie podľa odseku 1 sa predkladá Ministerstvu financií Slovenskej republiky
elektronicky prostredníctvom elektronickej pošty vo formáte súboru Office Open XML 
(.xlsx) na adresu poplatky@mfsr.sk a Národnej banke Slovenska elektronicky 
prostredníctvom informačného systému Štatistický zberový portál. 

(5) Hlásenie podľa odseku 1 sa predkladá
a) do desiatich pracovných dní odo dňa, ku ktorému sa vypracováva podľa odseku 2 písm. a),
b)  do piatich pracovných dní odo dňa, ku ktorému sa vypracováva podľa odseku 2 písm. b).

(6) Ak sa použije ako účtovné obdobie hospodársky rok, ktoré je posunuté oproti
účtovnému obdobiu, ktorým je kalendárny rok, o určitý časový úsek, lehoty na predkladanie 
hlásenia podľa odseku 1, určené v odseku 5, sa predlžujú o tento časový úsek. 

§ 4

Hlásenia za rok 2015, ktoré sa predkladajú v roku 2016, sa zostavia a predkladajú 
podľa právnych predpisov účinných od 1. januára 2016. 

§ 5

Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska zo 6. decembra 2011 č. 21/2011 
o informáciách poskytovaných v súvislosti s odplatami klienta banky alebo pobočky
zahraničnej banky (oznámenie č. 480/2011 Z. z.).

§ 6

Toto opatrenie nadobúda účinnosť 1. januára 2016. 

Jozef Makúch  
guvernér 

v z. Karol Mrva v. r. 
člen bankovej rady  

a výkonný riaditeľ pre operácie na finančných trhoch 

Vydávajúci útvar: odbor regulácie  tel.: +421 2 5787 3301 
fax: +421 2 5787 1118 
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Názov banky / pobočky zahraničnej banky:

Kód banky / pobočky zahraničnej banky:

Druh hlásenia:

Hlásenie ku dňu:

Časť A (údaje v eurách)

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

b 1 2 3 4 5

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22

23
24
25
26

27
28
29
30
31
32
33
34
35

Príloha  k opatreniu č. 19/2015

Hlásenie o odplatách vyžadovaných od klienta pri vybraných druhoch obchodov

VZOR

Zrušenie účtu

Vedenie  účtu
Zmena zmluvných podmienok

Zrušenie účtu

Platobné účty v eurách a cudzej mene
Zriadenie účtu
Vedenie  účtu

Výpis z účtu v banke
Výpis z účtu poštou

Výpis z účtu poštou

Zmena zmluvných podmienok

Zriadenie účtu

Výpis z účtu v banke
Výpis z účtu poštou

Bd (ODP) 24-02

Obdobie
Odplata v eurách Odplata v %

Druh obchodu Č. r.

Výpis z účtu mimoriadny
Vkladové účty v eurách a v cudzej mene

Výpis z účtu elektronicky

Výpis z účtu elektronicky

Platobné karty

Zmena limitu na karte

Zmena zmluvných podmienok

Zrušenie účtu

Debetné platobné karty
Vydanie/obnova platobnej karty neembosovanej

a

Výpis z účtu mimoriadny
Bežné účty v eurách a v cudzej mene

Zriadenie účtu
Vedenie  účtu
Zmena zmluvných podmienok

Predčasný výber z vkladnej knižky

Zriadenie vkladnej knižky

Predčasný výber z účtu
Vkladné knižky v eurách a v cudzej mene

Blokácia platobnej karty
Znovuvytlačenie PIN kódu k platobnej karte

Znovuvydanie platobnej karty neembosovanej (strata/odcudzenie/poškodenie)

Zrušenie platobnej karty

Zmena zmluvných podmienok
Zrušenie vkladnej knižky

Vydanie/obnova platobnej karty embosovanej

Znovuvydanie platobnej karty embosovanej (strata/odcudzenie/poškodenie)
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(údaje v eurách)

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

b 1 2 3 4 5

36
37
38
39
40
41
42
43
44

45
46
47
48
49
50

51
52
53

54
55

56

57
58
59

60
61
62

63
64

65
66

67
68

69
70

71
72

73
74

Zaúčtovanie platobnej operácie na platobnom účte v príslušnej banke uskutočnenej
Elektronickým bankovníctvom

Výber finančných prostriedkov v hotovosti debetnou platobnou kartou prostredníctvom 
bankomatu

Druh obchodu

Zrušenie platobnej karty

Znovuvydanie platobnej karty (strata/odcudzenie/poškodenie)
Zmena zmluvných podmienok

a
Kreditné platobné karty

Banky v EHP

V obchodnom mieste príslušnej banky

Zmena limitu na karte
Vedenie účtu ku kreditnej platobnej karte

Poskytovanie služby elektronického bankovníctva

Príslušnej banky

Elektronickým bankovníctvom

Jednorazový platobný príkaz na inkaso/ SEPA inkaso
V obchodnom mieste príslušnej banky

Zriadenie trvalého platobného príkazu na úhradu a súhlasu s inkasom
V obchodnom mieste príslušnej banky

Elektronickým bankovníctvom

Inej banky v rámci SR 
Banky v EHP

Znovuvytlačenie PIN kódu k platobnej karte
Blokácia platobnej karty

Zriadenie služby elektronického bankovníctva

Jednorazový platobný príkaz na úhradu/ SEPA úhradu

Inej banky v rámci SR a banky v EHP

Príslušnej banky

Bezhotovostná platba za tovar a služby debetnou platobnou kartou u obchodníka v SR a v 
EHP

Platobné služby poskytované v eurách v rámci EHP 

Vydanie/obnova platobnej karty dodatkovej
Vydanie/obnova platobnej karty hlavnej

Zrušenie služby elektronického bankovníctva

Odplata v eurách Odplata v %
Č. r.

V obchodnom mieste príslušnej banky
Elektronickým bankovníctvom

Zrušenie trvalého platobného príkazu na úhradu a súhlasu s inkasom
V obchodnom mieste príslušnej banky
Elektronickým bankovníctvom

Platobná služba prevodu finančných prostriedkov v cudzej mene v rámci SR v prospech 
platobných účtov vedených v

Príslušnej banke
Inej banke v SR

Zmena trvalého platobného príkazu na úhradu a súhlasu s inkasom

Elektronickým bankovníctvom

Príslušnej banky

Výber finančných prostriedkov v hotovosti z platobného účtu vedeného v príslušnej banke v 
obchodnom mieste

Inej banky v rámci SR 

Zasielanie SMS správ
Vydanie/obnova GRID karty

Elektronické bankovníctvo

Obdobie

V obchodnom mieste príslušnej banky

Vydanie/obnova  čipovej karty

Platobnou kartou

Vklad finančných prostriedkov v hotovosti na platobný účet vedený v príslušnej banke v 
obchodnom mieste

878



Strana: 3/6
(údaje v eurách)

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

b 1 2 3 4 5

75

76

77

78

79
80

81
82

83
84
85
86

87
88
89
90
91
92
93
94
95

96
97
98
99
100
101
102
103
104

105
106
107
108
109
110
111
112
113

Spracovanie žiadosti o úver

ObdobieČ. r.
Odplata v eurách Odplata v %

Druh obchodu

Bezhotovostná platba za tovar a služby debetnou platobnou kartou u obchodníka mimo EHP

a

Platobné služby poskytované mimo EHP

Výber finančných prostriedkov v hotovosti debetnou platobnou kartou prostredníctvom 
bankomatu banky mimo EHP
Výber finančných prostriedkov v hotovosti z platobného účtu vedeného v príslušnej banke v 
obchodnom mieste banky mimo EHP
Platobná služba prevodu finančných prostriedkov z krajín mimo EHP na platobný účet v 
príslušnej banke
Platobná služba prevodu finančných prostriedkov do krajín mimo EHP z platobného účtu v 
príslušnej banke poskytnutá

V obchodnom mieste príslušnej banky
Elektronickým bankovníctvom

Platobná služba prevodu finančných prostriedkov do krajín mimo EHP z platobného účtu v 
príslušnej banke prioritná poskytnutá

V obchodnom mieste príslušnej banky
Elektronickým bankovníctvom

Povolené prečerpanie platobného účtu
Zriadenie služby povoleného prečerpania
Poskytovanie služby povoleného prečerpania
Zrušenie služby povoleného prečerpania
Zaslanie upomienky

Poskytovanie bezúčelových spotrebiteľských úverov v eurách
Spracovanie žiadosti o úver
Poskytnutie úveru

Zaslanie upomienky

Zaslanie výpisu z úverového účtu poštou

Predčasné splatenie úveru alebo jeho časti
Poskytovanie hypotekárnych úverov v eurách

Zriadenie úverového účtu

Zrušenie úverového účtu
Vedenie a správa úverového účtu

Zmena zmluvných podmienok

Poskytnutie úveru

Zrušenie úverového účtu

Zmena zmluvných podmienok
Zaslanie upomienky

Zaslanie výpisu z úverového účtu poštou

Predčasné splatenie úveru alebo jeho časti

Zriadenie úverového účtu
Vedenie a správa úverového účtu

Poskytovanie iných úverov na nehnuteľnosti v eurách
Spracovanie žiadosti o úver
Poskytnutie úveru

Zrušenie úverového účtu

Zmena zmluvných podmienok
Zaslanie upomienky

Zriadenie úverového účtu
Vedenie a správa úverového účtu

Predčasné splatenie úveru alebo jeho časti

Zaslanie výpisu z úverového účtu poštou
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(údaje v eurách)

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

b 1 2 3 4 5

114
115
116
117
118
119
120
121
122

123
124
125
126
127
128
129
130
131

Obdobie

a

Druh obchodu Č. r.
Odplata v eurách Odplata v %

Zaslanie upomienky
Predčasné splatenie úveru alebo jeho časti

Spracovanie žiadosti o úver
Poskytnutie úveru

Zrušenie úverového účtu

Zrušenie úverového účtu

Poskytovanie stavebných úverov v eurách
Spracovanie žiadosti o úver
Poskytnutie úveru
Zriadenie úverového účtu
Vedenie a správa úverového účtu

Zmena zmluvných podmienok

Zmena zmluvných podmienok
Zaslanie upomienky
Predčasné splatenie úveru alebo jeho časti

Poskytovanie medziúverov v eurách

Zriadenie úverového účtu
Vedenie a správa úverového účtu

Zaslanie výpisu z úverového účtu poštou

Zaslanie výpisu z úverového účtu poštou
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Časť B (údaje v eurách)

Dolná 
hodnota

Horná 
hodnota

a 2 3

Č. r. Názov balíka bankových služieb poskytovaného bankou Obdobie

1

Odplata za balík 
bankových služieb 

poskytovaný bankou 
v eurách

4

881



Strana: 6/6
Časť C

Č. r.

Číslo 
riadku 

z Časti A 
hlásenia

Číslo 
riadku 

z Časti B 
hlásenia

a 1 2 3

Poznámka
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Metodika na vypracovávanie 
hlásenia o odplatách vyžadovaných od klienta pri vybraných druhoch obchodov 

Bd (ODP) 24-02 
 
 1. V hlásení sa vykazujú údaje za vybrané druhy obchodov poskytnutých klientovi, ktorý je 
spotrebiteľom.1) 
 
 2. V hlásení sa vykazujú údaje v príslušných kolónkach pre všetky druhy obchodov, ktoré 
banka poskytuje, okrem tých, ktoré sú vyznačené iným ako bielym pozadím. 
 
 3. V kolónke označenej „Druh hlásenia:“ sa uvádza, či ide o riadne hlásenie alebo 
mimoriadne hlásenie. 
 

ČASŤ A 
 
 4. V stĺpcoch 1 až 4 sa vykazujú jednotlivé údaje s presnosťou na dve desatinné miesta 
v eurách alebo v percentách, pričom v stĺpcoch 1 a 2 sa vykazujú údaje v eurách a v stĺpcoch 3 a 4 
sa vykazujú údaje v percentách, ak odplatu za vybraný druh obchodu nie je možné vyjadriť 
v eurách. 
 
 5. Údaje v cudzej mene, ktoré sa vykazujú v riadkoch 1 až 26 a 75 až 86, sa prepočítajú na 
eurá referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo 
Národnou bankou Slovenska platným ku dňu, ku ktorému sa hlásenie zostavuje. 
 
 6. Údaje uvádzané v stĺpcoch 1 a 3 označených „Dolná hodnota“ a v stĺpcoch 2 a 4 
označených „Horná hodnota“ predstavujú dolné a horné ohraničenie najužšieho intervalu, ktorý 
zahŕňa všetky odplaty banky pre druh obchodu poskytnutý spotrebiteľom s výnimkou odplát 
v balíkoch služieb, poskytovaných bankou. Odplata za druh obchodu sa vykazuje len v stĺpci 1 
alebo v stĺpci 3, ak sa dá vyjadriť jednou hodnotou, pričom údaje v kolónkach v stĺpcoch 2 a 4 sa 
v tomto prípade nevykazujú. Ak sa odplata za druh obchodu nedá vyjadriť iba jednou hodnotou, 
údaje predstavujúce dolné a horné ohraničenie najužšieho intervalu, ktorý zahŕňa všetky odplaty 
banky pre druh obchodu poskytnutý spotrebiteľom s výnimkou odplát v balíkoch služieb 
poskytovaných bankou, sa vykazujú v stĺpcoch 1 a 2 alebo v stĺpcoch 3 a 4. 
 
 7. Ak je odplata za druh obchodu určená percentom a súčasne je určená minimálna odplata 
za druh obchodu v eurách, vykazujú sa len údaje v príslušných kolónkach v stĺpcoch 1 a 3 a údaje 
v kolónkach v stĺpcoch 2 a 4 sa nevykazujú. 
 
 8. Ak sa odplata za vybraný druh obchodu zo strany banky poskytuje bezplatne, v stĺpci 1 
alebo v stĺpci 3 sa uvádza hodnota 0 a údaje v príslušných kolónkach v stĺpci 2 a 4 sa nevykazujú. 
 
 9. V stĺpci 5 sa vykazuje obdobie, za ktoré je určená odplata k vybraným druhom obchodov. 
Ak sa odplata vzťahuje na jednorazový úkon, v stĺpci 5 sa uvádza kód „0“; ak sa odplata vzťahuje 
na obdobie v trvaní jedného týždňa kalendárneho roka, v stĺpci 5 sa uvádza kód „1“; ak sa odplata 
vzťahuje na obdobie v trvaní jedného mesiaca kalendárneho roka, v stĺpci 5 sa uvádza kód „2“; ak 
sa odplata vzťahuje na obdobie v trvaní jedného štvrťroka kalendárneho roka, v stĺpci 5 sa uvádza 
kód „3“; ak sa odplata vzťahuje na obdobie v trvaní jedného polroka kalendárneho roka, v stĺpci 5 
sa uvádza kód „4“; ak sa odplata vzťahuje na obdobie v trvaní jedného kalendárneho roka, v stĺpci 5 

                                                 
1)  § 2 písm. a) zákona č. 129/2010 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre 

spotrebiteľov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 394/2011 Z. z. 

883



 

sa uvádza kód „5“; ak sa odplata vzťahuje na iné obdobie, v stĺpci 5 sa uvádza kód „6“. Ak sa 
v stĺpci 5 ako vykazované obdobie uvedie kód „6“, v Časti C hlásenia sa špecifikuje, o aké obdobie, 
za ktoré je určená odplata k vybranému druhu obchodu, ide. 
 
 10. Na stavebné sporiteľne sa vzťahuje iba vyplňovanie riadkov 17 až 22, 87 až 95 a 105 až 
131 hlásenia. 
 
 11. Pri bežných účtoch sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 708 až 715 
Obchodného zákonníka. 
 
 12. Údaje v riadkoch 1 až 8 sa vykazujú pri platobných účtoch iných ako bežné účty. Ak 
banka poskytuje ako platobné účty iba bežné účty, v  hlásení v riadkoch 51 až 53, 57 až 62, 73 a 74, 
77 až 86 sa vypĺňajú údaje týkajúce sa bežných účtov. Ak banka poskytuje ako platobné účty aj iné 
ako bežné účty, v  hlásení v riadkoch 51 až 53, 57 až 62, 73 a 74, 77 až 86 sa vypĺňajú údaje 
týkajúce sa všetkých platobných účtov. 
 
 13. Pri vkladových účtoch sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 716 až 719a 
Obchodného zákonníka. 
 
 14. Pri stavebnom sporení sa zriadením účtu pri vkladových účtoch rozumie uzatvorenie 
zmluvy o stavebnom sporení podľa § 7 ods. 2 zákona Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. 
o stavebnom sporení v znení neskorších predpisov. 
 
 15. Pri vkladných knižkách sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 778 až 785 
Občianskeho zákonníka. 
 
 16. Pri platobných kartách sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 2 ods. 2               
písm. a) zákona a za obchody uzatvorené podľa § 2 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o platobných službách“). 
 
 17. Pri elektronickom bankovníctve sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 269 
ods. 2 Obchodného zákonníka. 
 
 18. Zasielaním SMS správ v riadku 48 sa rozumie napríklad zasielanie upozornenia 
o pohybe na účte, o zmene zostatku, o použití platobnej karty, zaslanie zostatku na účte a zasielanie 
pohybov na účte. 
 
 19. Platobnými službami poskytovanými v eurách v rámci EHP2) sa rozumie poskytovanie 
platobných služieb za podmienok podľa § 1 ods. 2 písm. a) zákona o platobných službách. 
 
 20. Platobnými službami poskytovanými mimo EHP sa rozumie poskytovanie platobných 
služieb za podmienok podľa § 1 ods. 2 písm. c) zákona o platobných službách. 
 
 21. Pri poskytovaní úverov sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 497 až 507 
Obchodného zákonníka. 
 

                                                 
2)  Článok 3 bod 1. nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 zo 16. septembra 2009 

o cezhraničných platbách v Spoločenstve, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 2560/2001 (Ú. v. EÚ L 
266, 9.10.2009) v platnom znení. 
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 22. Pri hypotekárnych úveroch sa vykazujú údaje za úvery uzatvorené podľa § 75 ods. 1, 4 a 
5 zákona. 
 
 23. Medziúvermi sa rozumejú úvery, ktoré poskytujú stavebné sporiteľne podľa zákona 
Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. o stavebnom sporení v znení neskorších predpisov. Pri 
poskytovaní medziúverov sa vykazujú údaje za obchody uzatvorené podľa § 497 až 507 
Obchodného zákonníka. 
 
 24. Inými úvermi na nehnuteľnosti sa rozumejú ostatné úvery na nehnuteľnosti iné ako 
hypotekárne úvery, stavebné úvery a medziúvery, napríklad úvery poskytnuté na kúpu a technické 
zhodnotenie stavieb a pozemkov, ktoré sa zapisujú do katastra nehnuteľností podľa zákona 
č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam 
(katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov alebo na rekonštrukciu nehnuteľnosti bez ohľadu 
na názov bankového produktu, pod akým sa ponúkajú a bez ohľadu na formu zaručenia alebo 
zabezpečenia úveru. 
 

ČASŤ B 
 
 25. V stĺpci 1 hlásenia sa vykazujú všetky názvy balíkov bankových služieb poskytovaných 
príslušnou bankou spotrebiteľom. 
 
 26. V stĺpcoch 2 a 3 hlásenia sa vykazuje odplata za balík bankových služieb poskytovaný 
príslušnou bankou spotrebiteľom vyjadrená v eurách s presnosťou na dve desatinné miesta. 
 
 27. Údaje uvádzané v stĺpci 2 označenom „Dolná hodnota“ a v stĺpci 3 označenom „Horná 
hodnota“ predstavujú dolné a horné ohraničenie najužšieho intervalu, ktorý zahŕňa všetky odplaty 
za balík bankových služieb, poskytovaný bankou. Odplata za balík bankových služieb, poskytovaný 
bankou, sa vykazuje len v stĺpci 2, ak sa dá vyjadriť jednou hodnotou, pričom údaj v stĺpci 3 sa 
v tomto prípade nevykazuje. Ak sa odplata za balík bankových služieb, poskytovaný bankou, nedá 
vyjadriť iba jednou hodnotou, údaje predstavujúce dolné a horné ohraničenie najužšieho intervalu, 
ktorý zahŕňa všetky odplaty banky pre balík bankových služieb, poskytovaný bankou 
spotrebiteľom, sa vykazujú v stĺpcoch 2 a 3. 
 

28. V stĺpci 4 hlásenia sa vykazuje obdobie, za ktoré je určená odplata k balíku bankových 
služieb poskytovaného príslušnou bankou spotrebiteľom. Ak sa odplata vzťahuje na obdobie 
v trvaní jedného týždňa kalendárneho roka, v stĺpci 4 sa uvádza kód „1“; ak sa odplata vzťahuje na 
obdobie v trvaní jedného mesiaca kalendárneho roka, v stĺpci 4 sa uvádza kód „2“; ak sa odplata 
vzťahuje na obdobie v trvaní jedného štvrťroka kalendárneho roka, v stĺpci 4 sa uvádza kód „3“; ak 
sa odplata vzťahuje na obdobie v trvaní jedného polroka kalendárneho roka, v stĺpci 4 sa uvádza 
kód „4“; ak sa odplata vzťahuje na obdobie v trvaní jedného kalendárneho roka, v stĺpci 4 sa uvádza 
kód „5“; ak sa odplata vzťahuje na iné obdobie, v stĺpci 4 sa uvádza kód „6“. Ak sa v stĺpci 4 ako 
vykazované obdobie uvedie kód „6“, v Časti C hlásenia sa špecifikuje, o aké obdobie, za ktoré je 
určená odplata k vybranému druhu obchodu, ide. 
 

ČASŤ C 
 
 29. V stĺpci 1 hlásenia sa v prípade potreby uvádza číslo riadku z Časti A hlásenia,                  
ku ktorému sa viaže poznámka v stĺpci 3 hlásenia. 
 
 30. V stĺpci 2 hlásenia sa v prípade potreby uvádza číslo riadku z Časti B hlásenia,                  
ku ktorému sa viaže poznámka v stĺpci 3 hlásenia, vzťahujúca sa na stĺpec 4 Časti B hlásenia. 
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 31. V stĺpci 3 hlásenia sa v prípade potreby uvádza poznámka k údajom vykazovaným 
v Časti A hlásenia alebo k údajom vykazovaným v stĺpci 4 Časti B hlásenia. Ak dĺžka poznámky 
v stĺpci 3 hlásenia presiahne nadefinovanú šírku stĺpca 3 hlásenia, pokračuje sa v texte                  
na nasledujúcom riadku, pričom sa v stĺpci 1 alebo stĺpci 2 hlásenia opätovne uvádza opakovaná 
hodnota čísla riadku z Časti A alebo Časti B hlásenia, ku ktorému sa viaže príslušná poznámka. 

  
32. Ak je údaj nulový, v príslušnej kolónke sa uvádza nula. 

 
33. Použité skratky: 

 
Č. r.  číslo riadku 
EHP  Európsky hospodársky priestor 
GRID  bezpečnostný prvok používaný v elektronickom bankovníctve 
PIN  osobné identifikačné číslo (Personal Identification Number) 
SEPA  jednotný priestor platieb v eurách ( Single Euro Payments Area ) 
SMS  krátka textová správa (Short Message Servise) 
SR  Slovenská republika 
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